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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Warning

e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand

the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.  If the supply cord is
damaged, you must have the appliance replaced by Philips,
a service center authorized by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard. ¢ When the appliance is
used in a bathroom, unplug it after use since the proximity
of water presents a hazard, even when the appliance is
switched off. e For additional protection, we advise you

to install a residual current device (RCD) in the electrical
circuit that supplies the bathroom. This RCD must have a
rated residual operating current not higher than 30mA.

Ask your installer for advice. « WARNING: Do not use this
appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water (Fig. 1, Fig. 2). « WARNING: Do not use this
appliance near water. ® Always unplug the appliance after
use. » Keep the appliance away from flammable objects
and material when it is switched on. ¢ Do not pull on the
supply cord after using. Always unplug the appliance by
holding the plug. ® Burn hazard. Keep appliance out of
reach from young children, particularly during use and cool
down. e When the appliance is connected to the power,
never leave it unattended. ¢ Always place the appliance

on a heat-resistant, stable flat surface. The hot heating
surface should never touch the surface or other flammable
material. ® Before you connect the appliance, ensure that
the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local power voltage. ® Do not use the appliance for any
other purpose than described in the user manual. ¢ Do

not use the appliance on artificial hair. ¢ Never use any
accessories or parts from other manufacturers or that Philips
does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your warranty becomes invalid. ¢ Do not wrap

the supply cord around the product or your arm. ¢ Wait
until the appliance has cooled down before you store it.

¢ Do not operate the appliance with wet hands. ¢ Always
return the device to a service center authorized by Philips
for examination or repair. Repair by unqualified people
could cause an extremely hazardous situation for the user.

¢ Do not connect the appliance with a plug adapter. If really
necessary, only use a certified plug adapter. e Never break
the appliance to avoid electric shock. e Do not insert metal
objects into openings, including ionizer outlet (if present) to
avoid electric shock. e If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance and let it cool down
for a few minutes. Before you switch the appliance on again,
check the grilles to make sure they are not blocked by fluff,
hair, etc. « Never block the air grilles.e WARNING: Do not
touch or remove the accessory until it cools down. e Pay full
attention when using the appliance since it could be hot.
Only hold the handle as other parts may be hot and avoid
contact with the skin. e Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing) when it is hot. ® Keep the
heating surface clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. It's not recommended to

use any styling products on hair before or during use of this
appliance.  The heating surface has a coating. This coating
might slowly wear away over time. However, this does not
affect the performance of the appliance. ¢ If the appliance
is used on color-treated hair, the heating surface may be
stained. ¢ Avoid the main cord from coming into contact
with the hot parts of the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

 This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste (Fig. 3). ¢ Follow your country's rules for the
separate collection of electrical products.

Support

For all product support such as frequently asked questions, power
consumption details and the EU Declaration of Conformity, please visit
www.philips.com/support.

Azarbaycanca

Giris

Alis-verisiniz Ggln sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz deyirik! Philips-
in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmagq ti¢iin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds geydiyyatdan kecirin.

Tahlikasizlikla bagl vacib malumat
Cihazdan istifada etmazdan avval bu vacib malumatlari diggatle oxuyun
va galacakda istinad etmak Gglin saxlayin.

Xabardarhq

¢ Bu cihaz yast 8-dan cox olan usaglar va fiziki, hissiyyat

va ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi

ila bagh tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o
zaman istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahltkasiz istifadani
tamin etmak Gglin nazarat altinda olacaglar, yaxud slagadar
tahlUkalar barada malumatlandiriliblar. Usaglar cihazla
oynamamalidir. Usaglar nazarat olmadan tamizlik va ya
istifadaci baximini hayata kegirmamalidir. ¢ Enerji kabeli
zadalanibsa, tahlikadan yayinmaq tiglin cihazi Philips,
Philips-in salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya oxsar
ixtisaslasmig saxslar dayisdirmalidir. ® Cihaz vanna otaginda
istifada edildikda istifadadan sonra onu sabakadan ayirin,
cunki suyun yaxinligr hatta cihaz sonduraldikds bels,
tahllka yaradir. e Slava gorunma iglin vanna otagini
tachiz edan elektrik dovrasinda galig carayan cihazini

(RCD) qurasdirmagi maslahat gorurik. Bu RCD 30mA-

dan ¢ox olmayan nominal galiq is carayanina malik
olmalidir. Maslahat ticlin qurasdiriciniza maraciat edin.

¢ XOBORDARLIQ: Bu cihazi vannalar, duslar, hévzalar va

ya su olan digar gablarin yaninda istifada etmayin (Sak.

1, Sok. 2). « XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun yaxinliginda
istifada etmayin. e istifadadan sonra har zaman cihazi
sabakadan ayirin. e Cihaz islak vaziyyatds olarkan onu
alisgan asya ve materiallardan uzagq saxlayin. e istifads
etdikdan sonra cihazi elektrik kabelindan ¢akmayin. Har
zaman rozetkadan tutaraq cihazi elektrik sobakasindan
ayirin. ® Yangin tahltkasi. Xtsusils, istifade zamani cihazi
kicik usaglarin ali catmayan yerda saxlayin va soyudun.

o Cihaz elektrik sabakasina gqosuldugda onu heg vaxt
nazaratsiz qoymayin. ¢ Cihazi hamisa istiya davamli, sabit
dlz satha yerlasdirin. Qizan sath heg vaxt sath va ya digar
yanan materialla tamas etmamalidir. ¢ Cihazi gosmazdan
awval onun Uzarinda gostarilan garginliyin yerli elektrik
garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin. ¢ Cihazi bu
istifadaci talimatinda tasvir edilondan basqa heg bir magsad
Ucln istifada etmayin. ¢ Cihazi suini saclar Gzarinda istifada
etmayin. ® Heg vaxt digar istehsalcilarin istehsal etdiyi va ya
Philips tarafindan xususila tovsiya edilmayan aksesuar va

ya hissalari istifada etmayin. Bu cir lavazimatlardan ve ya
hissalardan istifada etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.

¢ Tachizat kabelini mahsulun va ya golunuzun strafina
sarimayin. ¢ Cihazi saxlamadan avval soyuyana gadar
gozlayin.  Yas allarla cihazi islatmayin. ¢ Homisa cihazi
yoxlamagq va ya tamir etmak Ggln Philips-in rasmi xidmat
markazina qaytarin. ixtisassiz saxslar tarafindan tamir
istifadaci iclin son daraca tahlukali vaziyyatls naticalana
bilar. e Cihazi stepsel adapteri ila gosmayin. Hagigatan zaruri
olarsa, yalniz tasdiglanmis stepsel adapterindan istifada
edin. ¢ Elektrik sokunun garsisini almagq Gguin heg vaxt cihaz
sindirmayin. e Elektrik carayaninin garsisini almagq tigtin
daliklara (mas: ionizator ¢ixisl) metal asyalar daxil etmayin.
¢ Cihaz haddindan artiq gizarsa, o, avtomatik olaraq sénar.
Cihazi sebakadan ayirin va bir nega dagiga soyumasini
gozlayin. Cihazi yenidan yandirmazdan avval barmaqliglari
yoxlayaraq onlarin tuk, sag va s. ils tixanmadigindan amin
olun. ¢ He¢ vaxt havalandirma barmagliglarini baglamayin.
¢ XOBORDARLIQ: Soyumayana gadar aksesuara toxunmayin
va ya ¢ixarmayin. ¢ Cihazi istifada edarkan onun isti ola
bilacayini nazars alaraqg cox diggatli olmalisiniz. Basga
hissalar isti ola bilacayina gora yalniz tutacaq hissadan
yapisin va dari ila tamasin garsisini alin. e isti oldugda

cihazi heg vaxt heg bir seyla (masalan, dasmal va ya parca)
ortmayin. ¢ Qizan sathi tozlanmadan va kopuk, sprey va

gel kimi sa¢ dizimi mahsullarindan tamiz saxlayin. Bu
cihazdan istifads etmazdan avval va ya istifade zamani saga
har hansi forma veran mahsuldan istifada etmak tovsiya
olunmur. ® Qizan sath Gzarinda ortik var. Bu 6rtik zamanla
yavas-yavas kdhnala bilar. Bununla bels, bu, cihazin isina
tasir gostarmir.  Cihaz ranglanmis saglarda istifads edilarsa,
qizan sath lakalana bilar. e 9sas kabelin cihazin isti hissalari
ila tamas etmasina yol vermayin.

Elektromagqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromagnit sahalarin tasirina maruz galma ils alagadar
butin tatbig olunan standartlar va gaydalara uygundur.

Tokrar emal

 Bu simvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilari ils birlikda
atilmamali oldugunu bildirir (Sak. 3) . e Ayri-ayri elektrik mahsullarinin
toplanmasi tictin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Dastak

Tez-tez verilan suallar k\m_\ butin mahsullar tzra dastak, enerji
istehlaki tafarriiatlari va Al Uygunlug Bayannamasi tictin
www.philips.com/support vebsaytina daxil olun.

Bahasa Indonesia

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Informasi keselamatan penting
Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat
dan simpanlah untuk referensi di masa depan.

Peringatan

¢ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan. ¢ Jika kabel listrik rusak, alat harus diganti
oleh Philips, pusat servis resmi Philips, atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

¢ Apabila alat digunakan di kamar mandi, cabut steker
setelah alat selesai digunakan karena lingkungan di dekat
air berisiko membahayakan, meskipun alat sudah dimatikan.
¢ Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit

listrik yang memasok daya listrik ke kamar mandi. RCD

ini harus memiliki arus operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas
yang memasang alat ini. « PERINGATAN: Jangan gunakan
alat ini di dekat bak mandi, pancuran, wastafel, atau
tempat lain yang berisi air (Gbr. 1, Gbr. 2). « PERINGATAN:
Jangan gunakan alat ini di dekat air. ® Selalu cabut

steker setiap kali selesai menggunakan alat. e Jauhkan

alat dari barang dan bahan yang mudah terbakar saat
dihidupkan. e Jangan menarik kabel listrik setelah selesai
menggunakan alat. Selalu cabut alat dengan memegang
stekernya. ¢ Bahaya terbakar. Jauhkan alat dari jangkauan
anak-anak, terutama selama digunakan dan ketika alat
dibiarkan mendingin.  Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya tanpa diawasi. ® Selalu
tempatkan alat pada permukaan yang tahan panas, stabil,
dan datar. Permukaan pemanas yang masih panas tidak
boleh menyentuh permukaan atau bahan yang mudah
terbakar. ¢ Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan
voltase yang ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase
listrik di tempat Anda. ¢ Jangan gunakan alat ini untuk
keperluan selain yang dijelaskan dalam petunjuk pengguna.
¢ Jangan menggunakan alat pada rambut palsu. ® Jangan
sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa

pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
tidak berlaku.  Jangan melilitkan kabel listrik pada alat
atau di tangan Anda. ® Tunggulah sampai alat sudah
dingin sebelum menyimpannya. ¢ Jangan operasikan alat
dengan tangan yang basah. ¢ Bawalah selalu perangkat ke
pusat servis resmi Philips untuk diperiksa atau diperbaiki.
Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak ahli dapat
sangat membahayakan bagi penggunanya. ¢ Jangan
menyambungkan alat dengan adaptor steker. Jika benar-
benar perlu, gunakan hanya adaptor steker bersertifikat.

¢ Jangan membuka atau merusak perangkat agar terhindar
dari bahaya kejutan listrik.  Jangan memasukkan benda
logam ke dalam lubang pada alat, seperti lubang ion (jika
ada) untuk menghindari sengatan listrik. e Jika terlalu
panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut steker alat
lalu biarkan dingin selama beberapa menit. Sebelum Anda
menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll. ¢ Jangan
sekali-kali menutup kisi-kisi udara. ¢ PERINGATAN: Jangan
menyentuh atau melepas aksesori sebelum benar-benar
dingin.  Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa
sangat panas. Cukup pegang gagang dan hindari kontak
dengan kulit karena bagian lain bisa sangat panas. ¢ Jangan
pernah menutupi alat dengan sesuatu (mis. handuk atau
pakaian) saat sedang panas. ¢ Jagalah permukaan pemanas
agar selalu bersih dan bebas dari debu serta produk penata
rambut seperti mousse, semprotan, dan gel. Sebaiknya tidak
menggunakan produk penata rambut apa pun pada rambut
sebelum atau selama alat ini digunakan. ¢ Permukaan
pemanas memiliki lapisan. Lapisan ini lambat laun akan
menipis seiring waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat. e Jika alat digunakan pada
rambut yang diwarnai, permukaan pemanas bisa terkena
noda. ¢ Jangan biarkan kabel listrik menyentuh bagian alat
yang panas.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Daur ulang

¢ Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 3). e Ikuti peraturan
setempat untuk pengumpulan produk elektronik secara terpisah.

Bantuan

Untuk informasi dukungan produk seperti pertanyaan umum,
detail konsumsi daya, dan Deklarasi Kesesuaian UE, silakan kunjungi
www.philips.com/support.

Uvod

Spole¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vitd Vas! Chcete-li vyuZivat
vsech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svij
vyrobek na strdnkach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto pfirucku s dalezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Varovani

¢ Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zku$enosti a znalosti mohou tento pfistroj pouZivat

v pripadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecném pouzivani pfistroje a chapou rizika, kterd
mohou hrozit. Dé&ti si s pfistrojem nesmi hrét. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

¢ Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi vyménu
zartizeni provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolec¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici,
aby se predeslo moznému nebezpedi. ¢ Pokud je pfistroj
pouzivan v koupelné, odpojte ho po pouziti ze sité,

nebot blizkost vody predstavuje nebezpediiv pfipadé,

Ze je pristroj vypnuty. ¢ Jako dodate¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy provozni proud
tohoto proudového chrénice nesmfi byt vyssi nez 30 mA.
Vice informaci vdm poskytne elektrikar. « VAROVANI:
NepouZivejte pfistroj v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢
jinych nadob s vodou (obr. 1, obr. 2). ¢« VAROVANI: Zafizeni
nepouzivejte pobliz vody. ® Po pouZiti pfistroj vzdy odpojte
ze sité. o Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej mimo dosah
hoflavych predmétt a materidlu. ® Po pouziti netahejte za
napajeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy vytazenim zastrcky.

* Nebezpedi popéleni. Udrzujte pfistroj mimo dosah déti,
zejména béhem pouzivani a chladnuti. e Je-li pfistroj
pfipojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte bez dozoru.
o Pristroj vzdy ukladejte na zaruvzdorny stabilni rovny
povrch. Horkd topnd plocha nesmi pfijit do styku s povrchem
jiného hotlavého materidlu. e Pfed zapojenim pfistroje se
ujistéte, zda napéti uvedené na pfistroji odpovida mistnimu
napéti. ¢ Nepouzivejte pfistroj pro jiné tcely nez uvedené

v této uzivatelské pfirucce. ¢ Pistroj nepouzivejte na umélé
vlasy. ¢ Nikdy nepouzivejte ptislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny spole¢nosti
Philips. Pokud pouzijete takové dily ¢i pfislusenstvi, pozbyva
zaruka platnosti. « Nenavijejte napdjeci kabel na pfistroj

ani na ruku. e Pfed uloZenim pfistroje pockejte, az zcela
vychladne. e NepouZivejte pfistroj, pokud mate mokré
ruce. ® Kontrolu nebo opravu zafizenf svérte vzdy servisu
spolecnosti Philips. Opravy provadéné nekvalifikovanymi
lidmi mohou uzivatele vystavit nebezpe¢nym situacim.

* Nepfipojujte pfistroj pomoci adaptéru. Pokud je to
opravdu nutné, pouzijte pouze certifikovany adaptér.

¢ Abyste predesli vzniku elektrického vyboje, pfistroj nikdy
nerozbijejte. « Nestrkejte kovové predméty do zadnych
otvord, napf. do vystupu ionizatoru (je-li pfitomen), aby
nedoslo k Urazu elektrickym proudem. e Pokud se pfistroj
prehfeje, automaticky se vypne. Odpojte pfistroj a nechte
ho nékolik minut vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete,
presvédcte se, Ze mrizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou
blokovany napfiklad prachem, vlasy apod. e Mfizky pro vstup
vzduchu udrzujte trvale volné. « VAROVANI: Nedotykejte se
prislusenstvi ani je nesnimejte, dokud UpIné nevychladne.
 Pi pouZiti pfistroje vzdy davejte dobry pozor, protoze
muze byt horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku
s pokozkou, protoze jeho ostatni ¢asti mohou byt horké.

o Je-li ptistroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napf.
ru¢nikem nebo oblecenim). e Udrzujte topnou plochu ¢istou,
bez prachu a kadernickych pfipravkd, jako jsou pénové
tuzidlo, sprej ¢i gel. Pfed nebo béhem pouziti pfistroje
nedoporucujeme na vlasy aplikovat zddné kadernické
pfipravky. e Topnd plocha mé povrchovou Upravu. Ta se
muze postupné pomalu odirat. Tento jev vsak nema zadny
vliv na vykon pfistroje. ¢ Pokud pfistroj pouzivate na barvené
vlasy, mdze se topna plocha uspinit. e Zabrarite tomu, aby se
horkeé dily pfistroje dotkly napdjeciho kabelu.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovidé viem platnym normam a pfedpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

¢ Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany
spolecné s béznym domacim odpadem (obr. 3). ¢ Dodrzujte predpisy vasi
zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobkd.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkdm, napiiklad nej¢astéjsi dotazy, podrobné
Udaje o spotfebé energie a prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské
unie naleznete na adrese www.philips.com/support.

Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte
af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel

¢ Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter

og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de

er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar

de medfalgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn. ¢ Hvis forsyningsledningen er beskadiget,

skal du have apparatet udskiftet af Philips, et servicecenter
autoriseret af Philips eller lignende kvalificerede personer for
atundga en fare. « Nar apparatet bruges pa et badeveerelse,
skal stikket hives ud efter brug, da tilstedeveerelsen af

vand udger en far, selv nar anordningen er slukket. ¢ Som
en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevaerelset er forsynet med et HFl-relze.
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.
* ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar,
brusekabiner, kummer eller andre kar, der indeholder

vand (fig. 1, fig. 2). ¢ ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat

i nerheden af vand. ¢ Tag altid stikket ud, efter du har
brugt apparatet. e Nar apparatet er taeendt, skal det holdes
veek fra breendbare genstande og materialer. o Traek ikke i
ledningen efter brug. Tag altid stikket ud af stikkontakten
ved at holde fast i stikket. » Fare for forbreending. Hold
apparatet uden for mindre barns raekkevidde, navnlig under
brug og nedkeling. ¢ Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten. e Placer altid apparatet
pa en varmebestandig, stabil og jeevn overflade. Den

varme varmeflade ma ikke bergre overfladen eller andre
braendbare materialer. e For du tilslutter apparatet, skal du
sikre dig, at den spaending, der er angivet pa apparatet,
svarer til den lokale spaending. ® Brug ikke apparatet til
andre formal, end de beskrevne i brugervejledningen.

® Brug ikke apparatet pa kunstigt har. e Brug aldrig

tilbeher eller dele fra andre producenter eller tilbeher/

dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Garantien
bortfalder, hvis du bruger sddant tilbeher eller sédanne
dele. o Vikl ikke forsyningsledningen rundt om produktet
eller dine arm. e Laeg aldrig apparatet vaek, for det er helt
afkelet. e Undlad at betjene apparatet med vade haender.
 Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages

pa et autoriseret Philips-servicevaerksted. En uautoriseret
reparation kan efterfelgende veere til fare for brugeren.

o Tilslut ikke apparatet med en stikadapter. Hvis det virkelig
er ngdvendigt, ma du kun bruge en godkendt stikadapter.

¢ Undga at edelaegge apparatet for at undga elektrisk sted.
o Stik ikke metalgenstande ind i dbninger, herunder en
ionisatorudgang (hvis en sadan findes), for at undga at fa
elektrisk sted. ® Hvis apparatet bliver overophedet, slukker
det automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad
apparatet afkele i et par minutter. For du teender apparatet
igen, skal du kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv. e Blokér aldrig luftgitrene.

¢ ADVARSEL: Tilbeharet ma ikke bergres eller fjernes, for
det er kolet af. ® Vaer meget opmaerksom, nar du bruger
apparatet, da det kan veere varmt. Hold kun i handtaget,

da de ovrige dele kan veere varme, og undga kontakt med
huden. » Daek aldrig apparatet til med f.eks. handklaeder
eller tgj, nar det er varmt. ® Hold varmefladerne rene og

fri for stev og stylingprodukter som f.eks. mousse, spray

og gel. Det anbefales ikke at brug stylingprodukter pa har
for eller efter brug af dette apparat. ¢ Varmefladen har en
belzegning. Denne belaegning slides muligvis veek med tiden.
Dette pavirker dog ikke apparatets ydeevne. ¢ Hvis apparatet
bruges til farvet har, kan det smitte af pa varmefladen.

¢ Netledningen mé ikke komme i kontakt med apparatets
varme dele.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

 Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 3). ¢ Felg den nationale
lovgivning om seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Stotte

Du kan finde alle typer produktsupport, f.eks. ofte stillede spargsmal,
oplysninger om stramforbrug og EU-overensstemmelseserklaeringen pa
www.philips.com/support.

Einfiihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um
die Unterstiitzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie thr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung
auf.

Warnhinweis

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren
verstanden haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgeflhrt werden. e Ist das Netzkabel
defekt, muss das Geréat von Philips, einer von Philips
autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden. ¢ Wenn das Gerat in einem Badezimmer
verwendet wird, ziehen Sie nach dem Gebrauch den
Netzstecker. Die Nahe zum Wasser stellt eine Gefahr

dar, sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist. ¢ Der Einbau
einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem Stromkreis,
der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen Schutz.
Dieses Gerat muss Uber einen Nennausldsestrom von

maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich

an lhren Installateur. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie

das Gerat nicht in der Ndhe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.
(Abb. 1, Abb. 2). « WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses
Gerat nicht in der Nahe von Wasser. ¢ Ziehen Sie nach jedem
Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. e Halten Sie
das eingeschaltete Gerat fern von leicht entztindbaren
Gegenstanden und Materialien. ® Ziehen Sie nach der
Verwendung nicht am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerat von der Stromversorgung zu
trennen. ® Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerat
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, insbesondere
wahrend des Gebrauchs und des Abkihlens. « Wenn

das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen Sie

es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt. e Stellen Sie das Gerat
immer auf eine hitzebestédndige, stabile ebene Flache. Die
heiBe Heizflache sollte nie die Oberflache oder anderes
brennbares Material beriihren. e Bevor Sie das Gerat an
eine Steckdose anschlieBen, tberprifen Sie, ob die auf

dem Gerat angegebene Spannung mit der Netzspannung
vor Ort Ubereinstimmt. ¢ Verwenden Sie das Gerat nie fur
andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke. » Verwenden Sie das Geréat nicht zum Trocknen von
Kunsthaar. ¢ Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile,
die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden. Wenn Sie solches Zubehor oder solche
Teile verwenden, verfallt hre Garantie. « Wickeln Sie das
Netzkabel nicht um das Produkt oder Ihren Arm. e Lassen Sie
das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegraumen. ¢ Bedienen
Sie das Gerat nicht mit nassen Handen. ¢ Geben Sie das
Gerét zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an das Philips
Service-Center in Ihrem Land. UnsachgemaR ausgefuihrte
Reparaturen konnen den Benutzer extrem gefahrden.

¢ SchlieBen Sie das Gerat nicht mit einem Steckeradapter an.
Verwenden Sie, wenn es wirklich notwendig ist, nur einen
Steckeradapter mit entsprechender Zertifizierung. e Offnen
Sie das Gerat niemals, um einen Stromschlag zu vermeiden.
« Fiihren Sie keine Metallgegenstiande in die Offnungen
ein, einschlieBlich Ausgang des lonisierers (falls vorhanden),
da dies zu Stromschlégen filhren kann. e Bei Uberhitzung
wird das Gerat automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das Geréat einige
Minuten lang abkuhlen. Vergewissern Sie sich vor dem
erneuten Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. die
Geblasedffnung blockieren. e Halten Sie Lufteinlassgitter
und Geblaseoffnung immer frei. ¢ WARNHINWEIS: Beriihren
oder entfernen Sie das Zubehor erst, wenn es abgekuhlt ist.
* Geben Sie Acht bei der Verwendung des Gerats, da es hei3
sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die anderen Teile
heiB sein kénnen, und vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
* Bedecken Sie das heiBe Gerat niemals mit Handtlchern,
Kleidungsstlicken oder anderen Gegenstanden.  Halten
Sie die Heizflache sauber und frei von Staub sowie von
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger, Styling-Spray, Gel.
Die Anwendung von Styling-Produkten vor oder wahrend
der Verwendung dieses Gerats wird nicht empfohlen.

 Die Heizflache verfligt Uber eine Beschichtung. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat
jedoch keinerlei Einfluss auf die Leistung des Gerats. ® Bei
Verwendung mit getontem oder gefarbtem Haar kann

sich die Heizflache méglicherweise verfarben. e Achten Sie
darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heiBen Teilen des
Gerats in Beriihrung kommt.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfillt samtliche Normen und Vorschriften bezlglich
der Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Recycling

¢ Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen

Hausmuldarfl entsorgt werden darf (Abb. 3). e Beachten Sie die 6rtlichen

Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien
kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg)
enthélt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle
von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fir eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttchtig) sind
und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fiir
Batterien auch Riickgabe im Handel méglich. Informationen tGber
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Ruicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie

diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von

mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

 beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerét der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. ® bis zu drei kleine Altgerate (keine auBere Abmessung gréBer

als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe

zuricknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die

Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeutbertrager

(Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate

gilt; fur die 1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen

ITK-Geréaten sowie die 0:1-Riicknahme miissen Versandhandler

Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher

bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tGber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso

die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen

und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt

andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf
eine 1:1-Ricknahme. Fiir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Support

Produktsupport, wie haufig gestellte Fragen, Informationen zum
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitéatserklarung finden Sie unter
www.philips.com/support.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

¢ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning fudsiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad méistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.  Kui toitejuhe
on kahjustunud, tuleb seade ohu valtimiseks lasta asendada
Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.  Kui kasutate seadet vannitoas,
siis votke pistik kohe peale kasutamist pistikupesast valja,
kuna vee lahedus on ohtlik, isegi kui seade on valja lulitatud.
¢ Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
(RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA. Kisige
elektrikult ndu. « HOIATUS! Arge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide voi teiste vett sisaldavate
anumate ldheduses. (Joon. 1, joon. 2). « HOIATUS! Arge
kasutage seadet vee laheduses. ¢ Votke seade alati parast
kasutamist vooluvérgust vélja. ¢ Hoidke sissellitatud seadet
kergesti stttivatest objektidest ja materjalidest kaugemal.
o Parast kasutamist drge tdmmake toitejuhtmest. Alati
eemaldage seade vooluvérgust pistikust kinni hoides.

¢ Poletusoht! Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas,
seda eriti seadme kasutamise ja jahutamise ajal. » Arge
jatke kunagi elektrivérku ihendatud seadet jarelevalveta.
¢ Asetage seade alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumutuspind ei tohi kunagi muude pindade ega
tuleohtlike materjalidega kokku puutuda. ® Enne seadme
sisseltlitamist kontrollige, kas seadmele margitud pinge
vastab kohaliku elektrivérgu pingele. » Arge kasutage
seadet muuks kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks. ¢ Arge kasutage seadet kunstjuustega.

« Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid
voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi varuosade kasutamisel kaotab teie garantii
kehtivuse. » Arge kerige toitejuhet imber seadme voi

oma kée. » Enne hoiukohta panekut laske seadmel
taielikult maha jahtuda. e Arge kasutage seadet margade
katega. e Viige seade kontrollimiseks voi parandamiseks
alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Véljadppeta
isiku poolt parandatud seade véib panna seadme

kasutaja adrmiselt ohtlikku olukorda. e Arge kasutage
seadme Gihendamisel pistikuadapterit. Kui see on toesti
vajalik, kasutage ainult sertifitseeritud pistikuadapterit.

o Elektriloogi valtimiseks ei tohi seadet avada v6i kahjustada.
o Elektrilodgi arahoidmiseks arge sisestage avadesse,

k.a ioniseerimisvaljund (kui on olemas) metallesemeid.

o Ulekuumenemisel liilitub seade automaatselt vélja.
Lilitage seade vooluvorgust valja ja laske moned minutid
jahtuda. Enne kui lulitate seadme uuesti sisse, kontrollige,
ega dhuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud. e Arge
kunagi katke dhuavasid kinni. ¢ HOIATUS! Arge puudutage
ega eemaldage tarvikut enne, kui see on jahtunud. ¢ Olge
seadme kasutamisel vdga tahelepanelik, kuna see véib olla
kuum. Hoidke kinni tiksnes kaepidemest, kuna teised osad
voivad olla kuumad. Valtige kokkupuudet nahaga. ® Arge
katke kuuma seadet asjadega (nt katerati voi laudlinaga).

¢ Hoidke kuumutuspind puhtana ning érge laske sellele
tolmu ja juuksehooldusvahendite, nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jadke koguneda. Enne selle
seadme kasutamist voi kasutamise ajal ei ole soovitatav
kanda juustele juuksehooldusvahendeid. ® Kuumutuspinnal
on kate. See kate voib pika aja jooksul &ra kuluda. Samas ei
mdjuta kulumine seadme joudlust. ¢ Kui seadet kasutada
varvitud juustel, siis voib kuumutuspind maarduda. ¢ Arge
laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kéesolev Philips seade on vastavuses kdigi elektromagnetvélja mgju alla
sattumist késitlevate standardite ja maarustega.

Taaskasutus

* See simbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (joon. 3). ¢ Jargige oma riigi elektritoodete
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Tugi

Kogu tootetoe, naiteks korduma kippuvate kisimuste, energiatarbe
andmete ja ELi vastavusavalduse jaoks kilastage veebilehte
www.philips.com/support.

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips.
Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el
producto en www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

e Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho
anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permitas que los nifios jueguen
con el aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la

limpieza ni el mantenimiento a menos que lo hagan bajo
supervision. e Si el cable de alimentacién estd dafado,
Philips o un centro de servicio autorizado por Philips u otro
personal cualificado debe sustituirle el aparato para evitar
situaciones de peligro. ¢ Cuando el aparato se utilice en

el cuarto de bano, desenchufalo después de utilizarlo ya
que la proximidad del agua representa un peligro aunque
el aparato esté apagado. « Como proteccién adicional,
aconsejamos que instalesen el circuito que suministre al
cuarto de bafo un dispositivo de corriente residual (RCD).
Este RCD debe tener una corriente operativa residual

que no exceda de 30 mA. Consulta a un electricista.

¢ ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de la bafera,
la ducha, el fregadero, el lavabo o cualquier otro recipiente
que contenga agua. (Fig. 1, Fig. 2). « ADVERTENCIA: No
utilices este aparato cerca del agua. ® Desenchufe siempre
el aparato después de usarlo. ¢ Mantén el aparato lejos de
objetos y materiales inflamables mientras esté encendido.
¢ No tires del cable de alimentacion después de cada uso.
Desenchufa siempre el aparato sujetdndolo por la clavija.

e Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del
alcance de los nifios, especialmente durante el uso y el
enfriamiento. ¢ Nunca dejes el aparato sin vigilancia cuando
esté enchufado a la red eléctrica. ® Coloque siempre el
aparato sobre una superficie plana, estable y resistente al
calor. La superficie de calentamiento caliente nunca debe
tocar superficies ni otros materiales inflamables. ¢ Antes de
enchufar el aparato, comprueba que el voltaje indicado en
el mismo se corresponde con el voltaje de la red eléctrica
local. e No utilice este aparato para otros fines distintos a
los descritos en este manual. ® No utilice el aparato sobre
cabello artificial. ¢ No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips Avent no recomiende
especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios o piezas,
la garantia quedara anulada. ® No enrolle el cable de
alimentacion alrededor del producto ni del brazo. e Espera
a que se enfrie el aparato antes de guardarlo. ¢ No utilices
el aparato con las manos mojadas. e Lleve siempre el
dispositivo a un centro de servicio autorizado por Philips
para su revision o reparacion. La reparacion realizada

por personal no cualificado puede provocar situaciones
extremadamente peligrosas para el usuario. ® No conectes
el aparato con un adaptador de clavija. Si realmente

es necesario, utiliza solamente un adaptador de clavija
certificado.  Nunca abra o rompa el aparato para evitar
descargas eléctricas. ¢ Para evitar descargas eléctricas, no
inserte objetos metdlicos en las aberturas, incluida la toma
del ionizador (si la hubiera). ¢ Si el aparato se calienta en
exceso, se apaga automaticamente. Desenchufa el aparatoy
deja que se enfrie durante unos minutos. Antes de encender
de nuevo el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con pelusas, pelos, etc. « No
bloquees nunca las rejillas del aire. ¢ ADVERTENCIA: No
toque ni quite el accesorio hasta que se enfrie. ¢ Preste toda
su atencién cuando utilice el aparato, ya que podria estar
caliente. Agarre solo el mango (el resto de piezas pueden
estar calientes) y evite el contacto con la piel. ¢ Nunca cubras

el aparato (por ejemplo, con una toalla o con ropa) mientras
esté caliente. » Mantén la superficie de calentamiento limpia
y sin polvo ni productos para moldear el pelo, tales como
espuma moldeadora, laca o gel. No se recomienda utilizar
ningun producto de moldeado en el cabello antes o durante
el uso de este aparato. ® La superficie calefactora tiene

un revestimiento. Este revestimiento se puede desgastar
lentamente con el tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato. e Si se utiliza el aparato con cabello
tefido, la superficie de calentamiento puede mancharse.

e Evite que el cable de alimentacion entre en contacto con
las piezas calientes del aparato.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

e Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar
como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 3). ¢ Siga la
normativa de su pais para la recogida selectiva de productos eléctricos.

Soporte

Para obtener asistencia sobre cualquier producto, como preguntas
frecuentes, informacién sobre el consumo de energia y la Declaracién de
conformidad de la UE, visita www.philips.com/support.

El enchufe macho de conexidon
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas
del enchufe en materia

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans 'univers Philips ! Pour
profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser
I'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement

¢ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de

8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d’expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance

ou qu'ils aient requ des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance

des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec |'appareil. Le nettoyage et |'entretien ne doivent

pas étre réalisés par des enfants sans surveillance. o Si le
cordon d'alimentation est endommagé, I'appareil doit

étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout
accident. e Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le aprés utilisation, car la proximité d'une
source d’eau constitue un danger, méme lorsque |'appareil
est hors tension. e Pour plus de sécurité, il est conseillé de
brancher I'appareil sur une prise de courant protégée par
un disjoncteur. différentiel de 30 mA dans la salle de bains.
Demandez conseil a votre électricien. « AVERTISSEMENT :
n'utilisez pas I'appareil pres d'une baignoire, d'une douche,
d'un lavabo ni de tout autre récipient contenant de I'eau
(Fig. 1, Fig. 2). ® AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil
a proximité d'une source d'eau. ® Débranchez toujours
I'appareil apres utilisation. ® Ne laissez pas I'appareil a
proximité d’objets et matériaux inflammables lorsqu'il est
allumé. e Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation aprés
utilisation. Débranchez toujours I'appareil en tenant la
fiche. e Risque de brllure. Tenez I'appareil hors de portée
des jeunes enfants, en particulier lors de I'utilisation et du
refroidissement. e Lorsque |'appareil est sous tension, ne le
laissez jamais sans surveillance. ® Placez toujours I'appareil
sur une surface plane et stable résistant a la chaleur. La
surface chauffante chaude ne doit jamais étre en contact
avec la surface ou d'autres matériaux inflammables.  Avant
de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension indiquée
sur I'appareil correspond bien a la tension secteur locale.

* N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles indiquées
dans le mode d'emploi. ® N'utilisez pas 'appareil sur cheveux
artificiels.  N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces

d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. Votre garantie n'est plus valable
en cas d'utilisation de tels accessoires/pieces. ¢ N'enroulez
pas le cordon d'alimentation autour du produit ou de

votre bras. ¢ Attendez que I'appareil ait refroidi avant de

le ranger. « N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains
mouillées. » Confiez toujours I'appareil a un centre de
service autorisé par Philips pour réparation ou vérification.
Toute réparation par une personne non qualifiée peut
s'avérer extrémement dangereuse pour |'utilisateur. ® Ne
branchez pas I'appareil avec un adaptateur de prise. En cas
d’absolue nécessité, utilisez uniquement un adaptateur de
prise certifié. e Ne forcez jamais I'appareil afin d'éviter tout
risque d'électrocution. e N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures, y compris la sortie de I'ioniseur (le

cas échéant), au risque de vous électrocuter. ® Lorsque
I'appareil est en surchauffe, il se met automatiquement
hors tension. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir
quelques minutes. Avant de remettre I'appareil sous
tension, assurez-vous que les grilles ne sont pas obstruées
par de la poussiere, des cheveux, etc. ® N'obstruez jamais
les grilles d'air. ¢ AVERTISSEMENT : Attendez que I'appareil
ait refroidi avant de toucher ou retirer I'accessoire. e Cet
appareil peut étre chaud ; soyez particulierement vigilant(e)
lors de son utilisation. Tenez uniquement la poignée car les
autres parties peuvent étre chaudes et évitez tout contact
avec la peau.  Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple
d'une serviette ou d'un vétement) lorsqu'il est chaud. ¢ La
surface de chauffe doit étre propre et ne doit comporter
aucune trace de poussiéres, ni de produits coiffants du type
mousse, spray ou gel. Il n'est pas recommandé d'appliquer
des produits coiffants sur les cheveux avant ou pendant
I'utilisation de cet appareil. ¢ La surface de chauffe présente
un revétement. Ce revétement peut présenter une usure
normale au fil du temps. Ce phénomene n'affecte toutefois
pas les performances de I'appareil. ® Sivous utilisez I'appareil
sur cheveux colorés, il est possible que la surface de chauffe
se tache. ¢ Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit
pas en contact avec les parties chaudes de l'appareil.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménageres (Fig. 3). » Respectez la réglementation de
votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

Assistance

Pour accéder a |'aide relative & votre produit, et notamment aux questions
fréquemment posées, les détails de consommation électrique et la
déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-
vous sur le site www.philips.com/support.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle ou %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije
Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i spremite
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju cistiti
aparat niti ga odrzavati. ® Ako je kabel za napajanje ostecen,
uredaj mora zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni servisni centar
tvrtke Philips ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije. ® Kada uredaj upotrebljavate u
kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe jer blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kada je uredaj iskljucen. » Kao
dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.

Ta sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.

¢ UPOZORENIJE: Uredaj nemojte upotrebljavati blizu

kada, tuseva, umivaonika ili posuda s vodom. (SI. 1, SI. 2).

¢ UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini
vode. e Nakon uporabe aparat iskopcajte. ® Kad je ukljucen,
aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i materijala. ¢ Nakon
uporabe nemojte potezati kabel za napajanje. Aparat
obavezno iskopcajte drzedi utikac. ¢ Opasnost od opekotina.
Drzite uredaj izvan dohvata male djece, narocito tijekom
uporabe i hladenja. ® Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez nadzora. e Uredaj uvijek
postavljajte na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu na

toplinu. Vruda grijaca povrsina ne smije biti u doticaju s
povrsinom ili drugim zapaljivim materijalom.  Prije no

Sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne mreze.

¢ Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhe opisane u ovom
korisnickom priru¢niku. ¢ Nemojte upotrebljavati aparat

na umjetnoj kosi. ® Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili
dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila. Ako se koristite takvim
dodacima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece.

¢ Kabel za napajanje ne omatajte oko proizvoda ni oko ruke.
o Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi. ® S aparatom
nemojte raditi ako su vam ruke mokre. ¢ Uredaj uvijek
dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak izveden od strane nestrucnih osoba
moze uzrokovati iznimno opasnu situaciju za korisnika.

¢ Uredaj nemojte spajati pomocu prilagodnika za utikac. Ako
je neophodan, upotrebljavajte samo certificirani prilagodnik
za utikac. » Kako biste izbjegli strujni udar, aparat nikada
nemojte lomiti. ¢ Nemojte umetati metalne predmete

u otvore, ukljucujudi izlaz ionizatora (ako postoji), kako
biste izbjegli opasnost od strujnog udara. e Ako se aparat
pregrije, automatski e se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi. Prije no $to ponovo
ukljucite aparat provjerite resetke kako biste se uvjerili da
nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd. ® Nikada ne
blokirajte resetke za propustanje zraka. ¢ UPOZORENJE:
Nemojte dirati niti uklanjati dodatak dok se potpuno ne
ohladi. e Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe uredaja jer

on moze biti vru¢. Uredaj drzite samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte kontakt s kozom. e Dok je vru¢,
aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili tkaninom).
 Grijace povrsine moraju biti ocis¢ene od prljavstine, prasine
i sredstava za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela.
Ne preporucuje se tijekom primjene ovog uredaja na kosu
nanositi proizvode za oblikovanje kose. ® Grijaca povrsina
ima premaz. Ta obloga s vremenom se moze polako

trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata. ¢ Ako uredaj
upotrebljavate na obojanoj kosi, na grijacoj povrsini mogu
ostati mrlje. e Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im
dijelovima uredaja.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

¢ Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno
s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 3). e Postujte drzavne propise o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Podrska

Podrsku za sve proizvode, naj¢esce postavljena pitanja, pojedinosti o
potrodnji energije i EU izjavu o sukladnosti pronaci ¢ete na web-mjestu
www.philips.com/support.

Italiano

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto
sul sito www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti
Prima di utilizzare |'apparecchio, leggere attentamente queste
informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

* Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto. e Se
il cavo di alimentazione risulta danneggiato, I'apparecchio
dovra essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da personale debitamente qualificato,
per evitare situazioni pericolose. ® Se I'apparecchio viene
utilizzato in bagno, scollegare la spina dalla presa dopo I'uso
poiché la vicinanza dell'acqua puo costituire un pericolo
anche quando l'apparecchio é spento.  Per una sicurezza
maggiore, & consigliabile installare un dispositivo RCD
(Residual Current Device, dispositivo per corrente residua)
all'interno del circuito elettrico che fornisce alimentazione
al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una corrente
operativa residua caratteristica non superiore a 30 mA.
Chiedere aiuto al proprio installatore. ¢ AVVERTENZA:

non utilizzare l'apparecchio in prossimita di vasche da
bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.
(Fig. 1, Fig. 2). ® AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio
vicino all'acqua. ® Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio. e Tenere I'apparecchio acceso lontano da
oggetti e materiali infiammabili. « Non tirare il cavo di
alimentazione dopo I'uso. Scollegare sempre l'apparecchio
tenendo la spina. ¢ Pericolo di ustione. Tenere I'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini, in particolare durante
|'uso e il raffreddamento. ¢ Quando I'apparecchio &
collegato all'alimentazione, non lasciarlo mai incustodito.

* Appoggiare sempre |'apparecchio su una superficie

piana, stabile e termoresistente. La superficie riscaldante,

se calda, non deve mai toccare altre superfici o materiali
infiammabili. e Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi
che la tensione indicata su quest'ultimo corrisponda a
quella locale. « Non usate I'apparecchio per scopi diversi

da quelli descritti nel presente manuale. ¢ Non utilizzare
I'apparecchio su capelli artificiali. ¢ Non utilizzate mai
accessori o parti di altri produttori oppure componenti

non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di
utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla. ¢ Non
avvolgere il cavo di alimentazione attorno al prodotto o al
braccio. e Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.
¢ Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate. ¢ Per
eventuali controlli o riparazioni del dispositivo, rivolgetevi
sempre a un centro autorizzato Philips. L'intervento di
manodopera non qualificata potrebbe compromettere la
sicurezza dell'utente. ¢ Non collegate I'apparecchio con

un adattatore. Se veramente necessario, utilizzate solo un
adattatore certificato. ¢ Non manomettere |'apparecchio per
evitare il rischio di scariche elettriche.  Per evitare il rischio
di scariche elettriche, non inserire oggetti metallici nelle
aperture, inclusa |'uscita dello ionizzatore (se presente). e Se
I'apparecchio si surriscalda, si spegne automaticamente.
Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare per alcuni
minuti. Prima di accendere nuovamente l'apparecchio,
controllare che le griglie non siano ostruite da lanugine,
capelli, ecc... « Non bloccare mai le griglie di aerazione.

o AVVERTENZA: lasciare raffreddare I'accessorio prima di
toccarlo o rimuoverlo. ® Prestare la massima attenzione
durante I'uso dell'apparecchio poiché potrebbe essere molto
caldo. Utilizzare esclusivamente |'apposita impugnatura
poiché le altre parti potrebbero essere calde ed evitare il
contatto con la pelle. « Non coprire mai I'apparecchio (ad
esempio con un asciugamano o un indumento) quando e
caldo. « Mantenere la superficie riscaldante pulita e priva

di polvere e residui di prodotti modellanti, come mousse,
spray o gel. E sconsigliato utilizzare prodotti modellanti sui
capelli prima o durante I'uso di questo apparecchio. ¢ La
superficie riscaldante e dotata di rivestimento. Quest'ultimo
€ soggetto a usura nel corso del tempo. Questo, tuttavia,
non compromette le prestazioni dell'apparecchio. ¢ Se
|'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, la superficie
riscaldante potrebbe macchiarsi. e Evitare che il cavo di
alimentazione entri in contatto con le parti surriscaldate
dell'apparecchio.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Riciclabile

¢ Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici (fig. 3). e Ci sono due situazioni in cui potete
restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m?.
o In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata
dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e
per la salute.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, come domande frequenti, dettagli sul
consumo energetico e la Dichiarazione di conformita UE, visitare il sito
www.philips.com/support.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lieto3anas rapigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
Bridinajums

« So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.  Ja stravas
vads ir bojats, briesmu novérsanas noltka ierici drikst
nomainit Philips parstavis, Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra parstavis vai lldzigi kvalificétas personas.

e Lietojot ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to
no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
ir izslegta. ¢ Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas
shémas, kas pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégsanas ierici (RCD). RCD ir jablt nominalai darba stravai,
kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju.

* BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici vannu, dusu, izlietnu

vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma (1. att,, 2. att.).

¢ BRIDINAJUMS: Neizmantojiet 30 ierici Gdens tuvuma.  Péc
lietosanas vienmeér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.
* Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskarée ar

viegli uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem. e Péc
lietosanas nevelciet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet
ierici, turot aiz kontaktdaksas. ¢ Apdegumu risks. Turiet ierici
maziem bérniem nepieejama viets, it ipasi lietosanas laika
un tai atdziestot.  Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez
uzraudzibas, kad ta ir pievienota elektrotiklam. e Vienmér
novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas, stabilas

un lidzenas virsmas. Karstas taisnosanas virsma nedrikst
saskarties ar virsmu vai citu uzliesmojosu materialu. ® Pirms
ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz
ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam
jasu maja. e Izmantojiet ierici tikai tiem noltkiem, kas
aprakstiti Saja lietotaja rokasgramata. e Nelietojiet

ierici maksligos matos/pariikas. ® Nekad neizmantojiet

citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai kuras nav ipasi
rekomendéjis Philips. Ja izmantojat $adus aksesuarus

vai detalas, jusu garantija vairs nav spéka. ¢ Neaptiniet
barosanas vadu ap izstradajumu vai roku. ® Pirms novietojat
ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest. ® Nelietojiet

ierici ar slapjam rokam.  Vienmér nododiet ierici Philips
autorizétam servisa centram, ja nepiecieSama apskate vai
remonts. Ja remontu veic nekvalificéts cilvéks, lietotajam

var rasties pasi bistamas situacijas. ¢ Nepievienojiet

ierici spraudna adapterim. Ja tas tieSam ir nepieciesams,
izmantojiet tikai sertificétu spraudna adapteri. ¢ Nekad
nelauziet ierici, lai novérstu elektriskas stravas trieciena
risku. e Neievietojiet metala priekSmetus atverés, tostarp
jonizatora izeja (ja tada ir), lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena. ¢ Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet tai dazas minutes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai gaisa
plismas atveres nav aizsprostotas ar pakam, matiem u.tml.
¢ Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plusmas atveres.
¢ BRIDINAJUMS: Nepieskarieties piederumam/nenonemiet
to, ja tas nav pilniba atdzisis. « Uzmanieties ierices lietosanas
laika, jo ta var bt karsta. Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo
citas dalas var bt karstas, un izvairieties no saskares ar adu.
¢ Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta. e Uzglabajiet
taisnosanas virsmu tiru, brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
Zelejas. Pirms $is ierices lietosanas vai tas lietosanas laika
matiem nav ieteicams lietot nekada veida matu veido3anas
lidzek|us. e Sildvirsmai ir parklajums. Sis parklajums var
samazinat nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu. e Ja ar ierici ieveido krasotus matus, taisnosanas
virsma var nosméréties. e Nepielaujiet, ka elektribas vads
saskaras ar ierices karstajam dalam.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (3. att.). ® levérojiet vietéjos noteikumus
par elektrisko produktu savaksanu.

Atbalsts

Lai sanemtu visu produktu atbalstu, pieméram, biezi uzdotos jautajumus,
informaciju par enerdijas patérinu un ES atbilstibas deklaraciju, ladzu,
apmeklgjiet vietniwww.philips.com/support.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
visa ,Philips” siloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite 3ig svarbig
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

« §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimaiyra
silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie
bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant
uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisg, ir supazindinti
su susijusiais pavojais. Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.
Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros
negali. e Jei maitinimo laidas apgadintas, prietaisa turi
pakeisti ,Philips”, ,Philips” jgaliotasis priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos asmenys, kad baty iSvengta
pavojaus. ® Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto panaudoje
iStraukite kistuka is elektros lizdo, nes arti esantis vanduo
kelig pavojy net ir tada, kai prietaisas isjungtas. ¢ Dél
papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés
jtaisa (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srové
turi bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités

j montuotoja. * |SPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso

salia voniy, dudy, praustuvy ar kity indy su vandeniu

(1 pav., 2 pav.).  [SPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens. ® Baige naudoti, batinai iSjunkite prietaisa
i$ maitinimo tinklo. e |jungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziagy. * Baige naudoti netraukite uz
maitinimo laido. Prietaisa visada atjunkite prilaikydami
kistuka. e Pavojus nudegti. Laikykite prietaisg vaikams
nepasiekiamoje vietoje, ypac naudodami ir vésindami.

e Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo

be priezilros. e Prietaisg visada statykite ant karsciui
atsparaus, stabilaus plokscio pavirsiaus. |kaites kaitinimo
pavirsius niekada neturéty liestis su pavirsiumi ar kita

degia medziaga. ¢ Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite,

kad ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo
jtampa. ® Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, isskyrus
aprasytus Siame naudotojo vadove. ® Nenaudokite prietaiso
dirbtiniams plaukams. ¢ Nenaudokite kity gamintojy
tiekiamy ar konkreciai ,Philips” nerekomenduojamy

priedy ar daliy. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jisy
garantija nebegalios. ¢ Neapvyniokite maitinimo laido
aplink gaminj ar ranka. ¢ Pries padédami j laikymo vieta,
palaukite, kol prietaisas atvés. ¢ Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios. e Prietaisg apziGréti ar taisyti pristatykite
tik j ,Philips” jgaliotajj priezitros centra. Remonta atlikus
nekvalifikuotam asmeniui, galima ypa¢ pavojinga naudotojui
situacija. ® Nejunkite prietaiso su kiStuko adapteriu. Jei tikrai
badtina, naudokite tik sertifikuota kistuko adapterj. ® Kad
iSvengtuméte elektros smugio, niekada nelauzykite prietaiso.
* Nekiskite metaliniy daikty j angas, jskaitant jonizatoriaus
lizda (jei yra), kad isvengtumeéte elektros smagio. ¢ Kai
prietaisas perkaista, jis issijungia automatiskai. ISjunkite
prietaisa i$ elektros lizdo ir palikite jj kelioms minutéms, kad
atveésty. Pries vél jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar grotelés
neuzkimstos pukeliais, plaukais ir pan. ¢ Neuzdenkite oro
groteliy. * [SPEJIMAS: Nelieskite ir nenuimkite priedo, kol

jis neatvés. ¢ Naudodami prietaisa bakite atidas, nes jis

gali bati jkaites. Kad nepriglaustuméte odos, laikykite uz
rankenos, nes kitos dalys gali bati jkaitusios. e Jkaitusio
prietaiso jokiu badu neuzdenkite (pvz., ranksluosciu arba
drabuZiu). e Kaitinimo pavirsiy saugokite nuo dulkiy ir
Sukuosenai formuoti skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir
gelio. Nerekomenduojama naudoti Sukuosenos formavimo
priemoniy pries §j prietaisg naudojant ar naudojimosi metu.
« Sildymo pavirsius padengtas danga. Si danga gali pamazu
dévétis. Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.
¢ Naudojant prietaisa dazytiems plaukams, kaitinimo
pavirius gali i8sitepti.  Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i§mesti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 3). ¢ Dél konkretaus elektros
prietaisy surinkimo vadovaukités savo 3alies taisyklemis.

Palaikymas

Visg produkto palaikyma, pvz., daznai uzduodamus klausimus,
energijos suvartojimo informacija ir ES atitikties deklaracija, rasite
apsilankewww.philips.com/support.

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasérolt, és tdvozoljuk a

Philips vilagaban! A Philips altal biztositott timogatas teljes kord
igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome
cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuilék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat,
és 6rizze meg késébbi hasznélatra.

Vigyazat!

o A késziiléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készllék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsagos miikodtetésének
modjét és az azzal jaro veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készilékkel. Gyermekek felligyelet
nélkul nem tisztithatjak a készlléket, és nem végezhetnek
felhasznaldi karbantartést rajta. ® Ha a tapkabel
meghibdsodott, a kockdzatok elkertlése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni
a késziléket. e Ha furdészobaban hasznélja a készuléket,
hasznélat utdn hizza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbol,
mivel a viz még kikapcsolt készllék esetén is veszélyforrast
jelent. ¢« A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy
hibadram-védékapcsold (RCD) beépitése a flirdészobat
elldtd dramkorbe. A hibadram-védékapcsold a 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul. Tovabbi tandcsot
szakemberté| kaphat. e FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja

a készuléket furdékad, zuhanyzd, mosddkagyld, vagy
egyéb folyadékkal teli edény kozelében (1. dbra, 2. dbra).

o FIGYELMEZTETES: Ovja a késziiléket a viztSl. » Hasznalat
utdn mindig hizza ki dugét az aljzatbdl. » A bekapcsolt
készuléket tartsa gyulékony targyaktdl és anyagoktol

tavol. ® A hasznalatot kovetéen ne hiizza a tapkabelt.
Mindig a csatlakozédugonal fogva huizza ki a készilék
kébelét fali aljzatbdl. » Egési sériilés veszélye. Tartsa a
készuléket gyermekektdl tavol, kilondsen hasznalat
kozben, illetve lehdléskor. » Ha a késziilék csatlakoztatva
van a feszlltséghez, soha ne hagyja azt feligyelet

nélkal. e A késztléket mindig héallo, egyenletes, stabil
feltleten helyezze el. A forré hajegyenesité fellilet soha

ne érjen a felllethez vagy mas gyulékony anyaghoz.

* Miel6tt csatlakoztatnd a készuléket, ellendrizze, hogy

az azon feltlintetett feszlltség megegyezik-e a helyi

haldzati fesziltséggel. » Csak a felhasznaldi kézikdnyvben
meghatarozott rendeltetés szerint hasznélja a készuléket.

¢ Ne hasznalja a készlléket mUiihajhoz vagy pardkahoz.

¢ Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo, vagy a Philips

altal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.

Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti. ¢ Ne

tekerje a haldzati kdbelt a készllék vagy a karja koré.

¢ Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készulék lehul. e Ne
mukodtesse a késziléket nedves kézzel. » A késziiléket
kizarélag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgélatra,
illetve javitasra. A szakszerUtlen javitas a felhasznald
szamara kulonosen veszélyes lehet. » Ne csatlakoztassa a
készuléket csatlakozddugds adapterhez. Ha nagyon muszaj,
akkor csak tanusitvannyal rendelkezé csatlakozddugds
adaptert hasznaljon. e Soha ne torje 0ssze a készlléket

az aramutés veszélyének elkertlése érdekében. ¢ Az
aramutés veszélyének elkerllése érdekében ne helyezzen
fémtdargyakat a nyilasokba, az ionizald kimenetét is beleértve
(ha van). e TUlhevulés esetén a készilék automatikusan
kikapcsol. Huzza ki a készulék csatlakozddugdjat a fali
aljzatbdl, és néhdny percig hagyja htlni. Miel&tt Ujra
bekapcsolna a késziiléket, ellenérizze a szell6zéracsot,

hogy haj, sz6sz stb. nem akadalyozza-e a levegé dramlasat.

« Soha ne fedje le a levegéracsokat. ® FIGYELMEZTETES: Ne
érintse meg vagy tavolitsa el a tartozékot, amig le nem hilt.
* Nagyon figyeljen a készllék hasznalatakor, hiszen az forré
lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg a készlléket, mivel

a tobbi része forro lehet, illetve dvakodjon az érintésétdl.

® Sose takarja le a készuléket (pl. torolkozével vagy ruhaval),
amig meleg. ¢ Tartsa a hajegyenesité fellletet tisztan, portdl
és szennyezddéstdl, valamint hajformazo habtol, spray-tél és
zselétdl mentesen. A készilék hasznalata elStt vagy kézben
nem ajanlott semmilyen hajformazé terméket hasznalni

a hajon. ¢ A hajegyenesité felllet egy véddbevonattal
rendelkezik. A bevonat az id6 folyamdn kophat. Ez azonban
nem befolyasolja a készulék teljesitményét. o
hajon hasznalja a készuléket, a hajegyenesitd
elszinezédhet. o Kerllje el, hogy a halozati kdbel a készulék
forrd részeihez érjen.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez az Philips késziilék az elektromégneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozo szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

¢ Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem
szabad héztartasi hulladékként (3. dbra) kezelni.  Tartsa be az elektromos
készilékek kulon torténd gyjtésére vonatkozd orszagos elirasokat.

Tamogatas

Terméktamogatasért — példaul a gyakori kérdések, az energiafogyasztasi
jellemz6k vagy az EU-megfeleléségi nyilatkozat megtekintéséért —
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra.

Nederlands

Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later
opnieuw te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen

niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd. ¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het
apparaat worden vervangen door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen. ¢ Als u het apparaat
in de badkamer gebruikt, haal de stekker dan na gebruik
altijd uit het stopcontact. De nabijheid van water levert
gevaar op, zelfs als het apparaat is uitgeschakeld. « Voor
extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar te
installeren in de elektrische groep die de badkamer van
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur. « WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat

niet in de buurt van een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object. (Afb. 1, afb. 2). e WAARSCHUWING:
Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water. ¢ Haal

na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact. ¢ Houd

het apparaat uit de buurt van brandbare voorwerpen en
materialen als het is ingeschakeld. ® Trek na gebruik niet aan
het netsnoer. Haal het netsnoer altijd uit het stopcontact
door aan de stekker te trekken.  Verbrandingsgevaar.
Houd apparaat buiten het bereik van jonge kinderen,

met name tijdens gebruik en tijdens he afkoelen. e Laat
het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact. ® Plaats het apparaat altijd
op een hittebestendige, stabiele, vlakke ondergrond. Laat
de hete verwarmingsplaat nooit in contact komen met de
ondergrond of met ander brandbaar materiaal. ¢ Controleer
voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt met de plaatselijke
netspanning. ¢ Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan beschreven in de gebruiksaanwijzing.

® Gebruik het apparaat niet op kunsthaar. ® Gebruik nooit
accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die
niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke
accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

¢ Wikkel het netsnoer niet rond het product of uw arm.

¢ Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

¢ Bedien het apparaat niet met natte handen.  Breng

het apparaat voor controle of reparatie altijd naar een
door Philips geautoriseerd servicecentrum. Reparatie door
een onbevoegd persoon kan zeer gevaarlijke situaties
opleveren voor de gebruiker. ® Gebruik het apparaat niet
in combinatie met een stekkeradapter. Als dit niet kan
worden vermeden, gebruik dan alleen een goedgekeurde
stekkeradapter. e Breek het apparaat niet om een elektrische
schok te voorkomen. ¢ Steek geen metalen voorwerpen in
openingen, waaronder de uitgang van de ionisator (indien
aanwezig) om elektrische schokken te voorkomen. ¢ Als
het apparaat oververhit raakt, schakelt het automatisch

uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen. Controleer voordat

u het apparaat weer inschakelt of de luchtroosters niet
verstopt zitten met pluizen, haar enz. ¢ Blokkeer nooit de
luchtroosters. ¢ WAARSCHUWING: Raak het accessoire niet
aan of verwijder het niet totdat het is afgekoeld. ¢ Wees
zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het kan heet
zijn. Houd het apparaat alleen bij het handvat vast, andere
onderdelen kunnen heet zijn. Vermijd ook contact met de
huid. e Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met
een handdoek of kleding). ¢ Houd de verwarmingsplaat
schoon en vrij van stof en stylingproducten zoals mousse,
haarlak en gel. Het wordt afgeraden om stylingproducten
op het haar aan te brengen voor of tijdens het gebruik van
dit apparaat. ¢ De verwarmingsplaat heeft een coating.
Deze laag kan in de loop der tijd langzaam wegslijten. Dit
heeft echter geen invloed op de prestaties van het apparaat.
¢ De verwarmingsplaat van het apparaat kan verkleuringen
vertonen bij gebruik met gekleurd haar.  Voorkom dat
het netsnoer in aanraking komt met de hete delen van het
apparaat.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het
gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 3). ¢ Volg
de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, details over
stroomverbruik en de EU-conformiteitsverklaring, kunt u terecht op
www.philips.com/support.

Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer produktet pa
www.philips.com/welcome for & dra full nytte av statten som Philips
tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet og lagre
den for fremtidig referanse.

Advarsel

¢ Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfore rengjering eller vedlikehold uten tilsyn. e Hvis
stromledningen er edelagt, ma apparatet byttes enten

av Philips, pa et servicesenter som er godkjent av Philips,
eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngar farlige
situasjoner. e Nar apparatet brukes pa badet, ma du ta ut
kontakten etter bruk. Dette er fordi vann utgjer en fare, selv
nar apparatet er avslatt. e Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en reststremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner badet. Denne enheten

ma ha et spenningsniva for reststrem som ikke er hgyere
enn 30 mA. Be installateren om rad. ¢ ADVARSEL: lkke

bruk dette apparatet neer badekar, dusjer, bassenger eller
andre typer beholdere som er fylt med vann (fig. 1, fig. 2).

o ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet naer vann. e Koble
alltid fra apparatet etter bruk. ¢ Hold apparatet unna
brennbare gjenstander og brennbart materiale nar det er
slatt pa. e Ikke trekk i stremledningen etter bruk. Hold alltid
i stopselet nar du trekker ut ledningen til apparatet. e Fare
for brannskader. Hold apparatet utilgjengelig fra sma barn,
spesielt under bruk og avkjeling. ¢ Nar apparatet er koblet
til stremmen, ma du aldri la det sta uten tilsyn. e Sett alltid
apparatet pa en varmebestandig, stabil og jevn overflate.
Nar den er oppvarmet, ma varmeflaten aldri komme borti
overflaten eller annet brennbart materiale. ¢ For du kobler til
apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer med den lokale nettspenningen. ¢ Ikke
bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i
denne brukerveiledningen. e Ikke bruk apparatet pa kunstig
har. e Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter
eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler, blir garantien ugyldig. ¢ Unnga &
vikle stromledningen rundt armen din eller selve produktet.
¢ Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk. o Ikke
bruk apparatet med vate hender. ¢ Ta alltid med apparatet
til et autorisert Philips-servicesenter for undersokelse eller
reparasjon. Reparasjon utfert av personer som ikke er
kvalifiserte, kan medfere ekstremt farlige situasjoner for
brukeren. ¢ Apparatet ma ikke kobles til en universaladapter.
Bruk bare en sertifisert universaladapter hvis det er absolutt
nedvendig. * Du ma aldri dpne apparatet. Det kan forarsake
elektrisk stot. e Ikke stikk metallgjenstander inn i dpningene
(innbefattet eventuelle ioniseringsuttak), da dette kan
medfore elektrisk stot.  Hvis apparatet overopphetes, slar
det seg av automatisk. Trekk ut stepselet pa apparatet, og
la det avkjoles noen minutter. Kontroller at gitrene ikke

er blokkert av lo, har osv. fer du slar pa apparatet igjen.

o |kke blokker luftinntaket. « ADVARSEL: Ikke ta pa eller
fiern tilbeharet for det er avkjolt. o Veer forsiktig nar du
bruker apparatet, siden det kan vaere varmt. Bare hold i
handtaket ettersom andre deler kan vaere varme, og unnga
kontakt med huden.  Aldri dekk til apparatet med noe
(f.eks. et handkle eller et klesplagg) nar det er varmt. ¢ Hold
alltid varmeflatene rene og fri for stev og stylingprodukter
som skum, spray og gelé. Det er ikke anbefalt & bruke
stylingprodukter pa héret for eller under bruk av dette
apparatet. e Varmeflaten har et belegg. Dette belegget

kan kanskje slites sakte vekk over tid. Dette pavirker ikke
ytelsen til apparatet. ® Hvis apparatet brukes pa farget

hér, kan varmeflaten bli flekkete. ¢ Unnga kontakt mellom
nettledningen og de varme delene av apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

¢ Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall (Fig. 3).  Pass pa a overholde nasjonale
regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter.

Stotte

Ga til www.philips.com/support for & fa produktstette, finne svar pa
vanlige spersmal, se naermere detaljer om stremforbruket og lese EU-
samsvarserklaeringen.

Mugaddima

Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush kelibsiz! Philips
taqdim etadigan imtiyozlardan to'liq foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro'yxatdan o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu muhim ma’lumotlarni digqgat bilan
o'qib chiging.

Ogohlantirish

e Ushbu jihoz 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy,
hissiy yoki agliy gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va
bilimga ega bo‘Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga
jihozdan xavfsiz foydalanish bo’yicha ko'rsatmalar
berilgan bo’lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va

agar ular undan kelib chigishi mumkin bo’lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihoz bilan
o'ynashiga yo'l go'ymang. Tozalash va foydalanuvchi
o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz
amalga oshirilishi mumkin emas. » Agar elektr kabeli
shikastlangan bo'lsa, jihozni Philips kompaniyasi, Philips
tomonidan vakolat berilgan servis markazi yoki shu kabi
malakali mutaxassislar almashtirishi kerak. e Jihozdan
hojatxonada foydalansangiz, foydalangandan keyin
quvvat manbasidan uzib go'ying, chunki suvga yaginlik
hatto jihoz o'chig bo‘lganda ham unga xavf yuzaga
keltirishi mumkin. ¢ Qo’shimcha himoya magsadida,

hammomni ta’minlaydigan elektr zanjirga himoyaviy

uzish qurilmasini (HUQ) o’rnatishni tavsiya gilamiz. Ushbu
RCD 30 mA tok kuchidan kam bo’lgan nominal goldiq

ishchi tokiga ega bo'lishi lozim. O’rnatuvchingiz bilan
maslahatlashing. ¢ OGOHLANTIRISH: Bu jihozni vanna,

dush kabinasi, suv havzasi yoki suv solingan boshga idish
yaqinida ishlatmang (1-rasm, 2-rasm). ¢ OGOHLANTIRISH:
Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.  Foydalanib
bo’lgach, doimo jihozni tarmogdan uzib go'ying. ¢ Jihoz
yogilgan vagtda uni yonuvchan obyekt va materiallardan
yirogda saglang. e Foydalanib bo’lgach, elektr kabelini
tortib olmang. Jihozni tarmogdan, doimo uning vilkasida
ushlagan holda uzing. ¢ Kuyish xavfi mavjud. Jihozni yosh
bolalardan uzoqda saglang, aynigsa, foydalanayotganda

va soviyotganda. ¢ Jihoz tarmoqgqa ulangan bo'lsa, uni

hech gachon garovsiz goldirmang. e Jihozni har doim asos
bilan birga issiqga chidamli dastak bilan, tekis va turg'un
yuzaga go'ying. Qizdiruvchi yuza hech gachon yuzaga yoki
boshqga yonuvchan materiallarga tegmasligi lozim. e Jihozni
ulashdan avval. jihozdagi kuchlanish, mahalliy elektr
kuchlanishiga mos ekanligiga ishonch hosil giling. ¢ Jihozdan
ushbu foydalanuvchi go’llanmasida berilgandan boshqa
magsadlarda foydalanmang. ® Bu jihozdan sun’iy sochni
quritishda foydalanmang. e Hech gachon Philips tavsiya
gilmagan boshga ishlab chigaruvchilarning aksessuarlaridan
yoki ehtiyot gismlaridan foydalanmang. Agar bunday
aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan foydalanilsa, kafolat
bekor gilinadi. ® Elektr ta'minoti simini mahsulot yoki
qo'lingizga o'ramang. e Jihozni saglashga qo'yishdan oldin,
uning sovishini kuting. ¢ Jihozni ho'l go'llar bilan ishlatmang.
¢ Qurilmani ko'rikdan o'tkazish yoki ta'mirlash uchun uni har
doim vakolatli Philips servis markaziga qaytaring. Jihozning
malakasiz odamlar tomonidan ta’mirlanishi foydalanuvchi
uchun favqulodda xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin.

o Jihozni vilka adapteriga ulamang. Agar hagigatan ham
zarur bo'lsa, fagat sertifikatli vilka adapteridan foydalaning.
o Elektr toki urishining oldini olish uchun hech gachon
jihozni sindirmang.  Tok urishidan saglanish uchun
ionlovchi vosita (mavjud bo’lsa) chigishiga metal buyumlar
kiritmang. e Agar jihoz gizib ketsa, u avtomatik ravishda
o'chadi. Jihozni tarmogdan uzing va sovishi uchun unga

bir necha dagiga teginmay turing. Jihozni gayta yogishdan
awval, uning panjarasi soch tolasi, jun yoki boshqga narsalar
bilan to'lib golmaganiga ishonch hosil giling. ® Hech gachon
havo panjarasini to’smang. ¢ OGOHLANTIRISH: Soviguncha
aksessuarlarga tegmang yoki olib tashlamang. e Jihozdan
foydalanayotganda digqgatli bo’ling, chunki u issig bo'lishi
mumekin. Boshqa gismlar issiq bo’lishi mumkinligi uchun
jihozni fagat dastasidan ushlang va teriga teginishdan
saglaning. e Issiq jihozni hech gachon biror narsa (masalan
sochiq yoki kiyim) bilan yopmang. ® Qizdiruvchi yuzalarni
toza saglang va unga chang hamda muss, sprey va gel kabi
sochni turmaklash vositalari tushishiga yo'l go’ymang. Bu
jihozdan foydalanishdan oldin yoki foydalanish davomida
birorta soch turmaklash mahsulotlaridan foydalanish tavsiya
etilmaydi. ® Qizdiruvchi yuza qoplamaga ega. Bu qoplama
vaqt o'tishi bilan asta-sekin yeyilib ketishi mumkin. Shunga
qgaramay, bu jihozning ish unumdorligiga ta'sir ko'rsatmaydi.
¢ Agar jihozdan bo'yalgan sochlar uchun foydalanilsa,
gizdiruvchi yuzada dog'lar golishi mumkin. e Tarmoq kabeli
jihozning issiq gismlariga teginishidan saglaning.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga taallugli,
qo'llaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.

Qayta ishlash

* Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini odatiy maishiy chigindilar (Sak. 3)
bilan birga yo'q qilish mumkin emasligini anglatadi. ¢ Mamlakatingizdagi
elektrotexnika mahsulotlarini alohida to'plash qoidalariga amal giling.

Qo’llab-quvvatlash

Mahsulotni go’llab-quvvatlash, masalan, savol-javoblar, quvvat sarfi
tafsilotlari va YI muvofiglik deklaratsiyasi kabi barcha masalalari yuzasidan
www.philips.com/support saytiga tashrif buyuring.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw
Philips! Aby w petni skorzystac¢ z obstugi Swiadczonej przez

firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z
podanymi informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w pdzniejszej
eksploatacji.

Ostrzezenie

¢ Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w zakresie
uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci chcace
pomaoc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych. ¢ Ze wzgledow
bezpieczenstwa, w przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego nalezy zleci¢ wymiane urzadzenia firmie Philips,
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie. ® Jesli korzystasz z
urzadzenia w fazience, po zakonczeniu uzytkowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnos¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

¢ Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie
w obwodzie elektrycznym zasilajagcym gniazdka elektryczne
w fazience bezpiecznika réznicowo-pradowego

(RCD). Warto$¢ znamionowego pradu pomiarowego

tego bezpiecznika nie moze przekracza¢ 30 mA. Aby
uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z monterem.

o OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn napetnionych woda
(rys. 1, rys. 2). « OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia

w poblizu wody. e Zawsze po zakoriczeniu korzystania

z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

¢ \Wigczone urzadzenie trzymaj z dala od tatwopalnych
substancji i przedmiotow. e Po zakoriczeniu korzystania nie
ciagnij za przewod zasilajgcy. Zawsze odtaczaj urzadzenie
od gniazdka elektrycznego, trzymajac za wtyczke.

» Niebezpieczeristwo poparzenia. Trzymaj urzadzenie

z dala od matych dzieci, szczegdinie podczas pracy i
stygniecia. ® Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podtaczonego do zasilania. ® Zawsze umieszczaj urzadzenie
na zaroodpornej, stabilnej, ptaskiej powierzchni. Rozgrzana
powierzchnia grzejna nigdy nie powinna dotykac blatu ani
innych fatwopalnych materiatéw. e Przed podigczeniem
urzadzenia upewnij sie, Ze napiecie podane na urzadzeniu
jest zgodne z napieciem w domowej instalacji elektryczne;j.
¢ Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem
opisanym w instrukgji obstugi. e Nie uzywaj urzadzenia

na sztucznych wiosach. e Nie korzystaj z akcesoriéw ani
czesci innych producentdw oraz takich, ktérych nie zaleca
w wyrazny sposéb firma Philips. Uzycie takich akcesoriow
lub czedci spowoduje uniewaznienie gwarangji.  Nie

owijaj przewodu zasilajacego wokdt produktu ani swojego
ramienia. ® Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az
ostygnie. ¢ Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dtonie.
* Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powstania powaznego zagrozenia dla
uzytkownika urzadzenia. ® Nie podfgczaj urzadzenia z
uzyciem przejsciowki. Jesli jest to absolutnie konieczne,
stosuj wyfgcznie certyfikowana przejscidwke. ¢ Nigdy

nie doprowadzaj do uszkodzenia urzadzenia, poniewaz
mogtoby to spowodowac porazenie pradem. ® Aby
uniknad porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotédw w otworach, w tym we wylocie jonizatora
(jesli jest w wyposazeniu). ¢ Jesli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wytaczy sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj kilka minut,
az urzadzenie ostygnie. Przed ponownym wigczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratki nie sg zatkane kfaczkami
kurzu, wtosami itp.  Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza. ¢ OSTRZEZENIE: Nie dotykaj ani nie zdejmuj
akcesoridow, dopdki catkowicie nie ostygna. ¢ Podczas
korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlng ostroznos¢ —
moze by¢ goragce. Chwytaj wytacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci moga byc gorace. Unikaj kontaktu ze skéra.
¢ Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odzieza). ¢ Na biezaco czys¢ powierzchnie
grzejne z kurzu oraz srodkéw do uktadania wioséw (np.
pianki, lakieru, zelu). Nie zaleca sie naktadania na wtosy
jakichkolwiek produktéw do stylizacji przed uzyciem

lub podczas uzywania tego urzagdzenia. ® Powierzchnia
grzejna jest pokryta powfoka ochrong. Powfoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia. ¢ Jedli urzadzenie jest uzywane
do wtoséw farbowanych, powierzchnia grzejna moze sie
zabarwic. ¢ Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu
sieciowego z rozgrzanymi czesciami urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél
elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol (rys. 3) oznacza, ze produktdw elektrycznych po okresie

ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek
oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawarto$¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywajg na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Pomoc techniczna

Aby uzyskac pomoc dotyczacg produktu, taka jak odpowiedzi na czesto
zadawane pytania czy informacje o poborze mocy, lub aby poznac tres¢
deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone www.philips.com/support.

Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar na
totalidade da assisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Aviso

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo
podem ser efetuadas por criancas sem supervisao.  Se o
cabo de alimentacao estiver danificado, o aparelho tem de
ser substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado pela Philips ou por pessoal com qualificacdo
equivalente, de forma a evitar situacdes de perigo. ® Quando
o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o da
corrente apds a utilizagdo, uma vez que a presenca de dgua
representa um perigo mesmo com o aparelho desligado.

¢ Para maior seguranca, aconselhamos a instalacao de

um dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor

deve ter uma corrente residual nominal nao superior a 30
mA. Aconselhe-se com o seu eletricista. « ADVERTENCIA:
Nao utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros,
lavatdrios ou outros recipientes que contenham agua

(Fig. 1, Fig. 2). « ADVERTENCIA: N&o utilize este aparelho
perto de dgua. ® Desligue sempre da corrente apds cada
utilizagdo.  Mantenha o aparelho afastado de objectos

e materiais inflaméaveis quando estiver ligado. ® Nao

puxe o cabo de alimentacdo apds a utilizacdo. Desligue

o aparelho segurando sempre na ficha. ¢ Risco de
queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance das
criangas pequenas, particularmente durante a utilizagdo e
o arrefecimento. ® Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente. ¢ Coloque sempre o
aparelho numa superficie plana, estavel e resistente ao
calor. A superficie de aquecimento quente nunca deve tocar
na superficie nem noutros materiais inflamaveis. ¢ Antes
de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensdo indicada
no mesmo corresponde a tensdo do local onde estd a
utiliza-lo. « Nao utilize o aparelho para outro fim que ndo o
descrito no manual do utilizador. ® Ndo utilize o aparelho
em cabelo artificial. « Nunca utilize quaisquer acessérios

ou pegas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha
recomendado especificamente. Se utilizar tais acessérios ou
pecas, a garantia torna-se invalida. ¢ Ndo enrole o cabo de
alimentagéo a volta do produto ou do seu brago. ® Aguarde
que o aparelho arrefeca antes de o guardar. ® Nao utilize

o aparelho com as mdos molhadas. ® Leve sempre o
aparelho a um centro de assisténcia autorizado pela Philips
para verificacdo ou reparacdo. As reparacoes efectuadas
por pessoal ndo qualificado podem originar situagdes
extremamente perigosas para o utilizador. ® Nao ligue o
aparelho com um adaptador de ficha. Se for realmente
necessario, utilize apenas um adaptador de ficha certificado.
¢ Nunca quebre o aparelho para evitar choques eléctricos.
¢ N&o introduza objetos metalicos nas aberturas, incluindo
na saida do ionizador (se estiver presente), para evitar
choques elétricos. ® Se o aparelho aquecer excessivamente,
desliga-se automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o
arrefecer durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar

o aparelho, verifique as grelhas e certifique-se de que ndo
estdo bloqueadas com pelos, cabelos, etc. « Nunca obstrua
as grelhas de ventilacdo. e ADVERTENCIA: N&o remova

nem toque no acessorio até este arrefecer.  Tenha muito
cuidado ao utilizar o aparelho, pois este pode estar quente.
Segure apenas pela pega, visto que as outras pegas poderdo
estar quentes, e evite o contacto com a pele. ® Nunca cubra
o aparelho (com, por exemplo, uma toalha ou roupa)
enquanto este estiver quente. ® Mantenha a superficie de
aquecimento limpa e sem po e produtos de modelacao
para o cabelo como espuma, laca e gel. Ndo recomendamos
a utilizacdo de produtos de modelacao do cabelo antes

ou durante a utilizagdo deste aparelho. ® A superficie

de aquecimento é revestida. Este revestimento podera
desgastar-se com o passar do tempo. No entanto, isto ndo
afecta o desempenho do aparelho.  Se o aparelho for
utilizado em cabelos pintados, a superficie de aquecimento
pode ficar manchada. ¢ Evite que o cabo de alimentacdo
entre em contacto com as partes quentes do aparelho.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

o Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 3).

e Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, como perguntas frequentes, detalhes
de consumo de energia e a Declaragdo de Conformidade da UE, aceda a
www.philips.com/support.

Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul
si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

* Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care
sunt lipsite de experienta si cunostinte si copii cu varsta
minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta a aparatului si
nteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace

cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de cdtre utilizator

nu trebuie realizate de citre copii nesupravegheati. » in
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aparatul
trebuie Tnlocuit de Philips, de un centru de service autorizat
de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a
evita orice pericol. ® Atunci cand aparatul este utilizat in
baie, trebuie sa 1l scoateti din priza dupa utilizare deoarece
apa reprezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este
oprit. ® Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa instalezi
un dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul
electric care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie s& aiba

un curent rezidual nominal de operare de maxim 30 mA.
Cere sfatul instalatorului. ¢ AVERTISMENT: Nu utiliza acest
aparat in apropierea cdzilor, a dusurilor, a bazinelor sau a
altor recipiente cu apa (Fig. 1, Fig. 2). ¢ AVERTISMENT: Nu
utiliza acest aparat in apropierea apei. ® Scoate intotdeauna
aparatul din priza dupa utilizare. e Pastreaza aparatul la
distantd de obiecte si materiale inflamabile cand este pornit.
¢ Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare. Scoate
ntotdeauna aparatul din priza tinand de stecher. e Pericol de
arsuri. Nu lasa aparatul la indemana copiilor mici, in special
n timpul utilizarii si al racirii. ¢ Nu Iasa niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la sursa de alimentare.
¢ Asaza Intotdeauna aparatul pe o suprafata plata, stabilg,
termorezistentd. Suprafata de incalzire fierbinte nu trebuie
sa atinga niciodata suprafata sau alte materiale inflamabile.
e inainte de a conecta aparatul, asiguri-te c& tensiunea
indicatd pe aparat corespunde tensiunii retelei locale. e Nu
utilizati aparatul in alt scop decét cel descris in manualul de
utilizare.  Nu utilizati aparatul pe par artificial. ¢ Nu utilizati
niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips AVENT. Daca folositi
asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. isi va pierde
valabilitatea. ® Nu infdsura cablul de alimentare in jurul
produsului sau al bratului. « inainte de a depozita aparatul,
asteapta sa se raceasca. ¢ Nu utiliza aparatul cu mainile ude.
o In cazul in care aparatul necesita examinare sau reparatii,
acesta trebuie returnat la un centru de service autorizat de
Philips. Depanarea facutd de persoane necalificate poate
genera situatii foarte periculoase pentru utilizator. ¢ Nu
conecta aparatul cu un adaptor de fisd. Dacd acest lucru

nu poate fi evitat, foloseste doar un adaptor certificat.

¢ Pentru a evita electrocutarea, nu sparge aparatul. ¢ Nu
introduce obiecte metalice in orificii, inclusiv in orificiul de
ionizare (daca este prevazut) pentru a evita electrocutarea.
e Aparatul se opreste automat in cazul supraincalzirii. Scoate
aparatul din priza si lasa-| sd se rdceasca timp de cateva
minute. inainte de a porni aparatul din nou, verifica grilajul
pentru a te asigura ca nu este blocat cu puf, par etc. ¢ Nu
bloca niciodata grilajele pentru aer. ® AVERTISMENT: Nu
atinge si nu indeparta accesoriul pana cand aceasta nu se
raceste. e Ai foarte multa grija cand utilizezi aparatul intrucat
ar putea fi fierbinte. Apuca doar ménerul, deoarece celelalte
componente pot fi fierbintj, si evitd contactul cu pielea. « Nu
acoperi niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu, un prosop
sau un articol vestimentar) cand este fierbinte. o Pastreaza
suprafata de incdlzire curata si curdt-o de praf si produse
pentru coafat, precum spuma, spray sau gel. Nu este
recomandata utilizarea de produse pentru coafat pe par
fnainte sau in timpul utilizarii acestui aparat. e Suprafata de
ncélzire are un invelis. Acest invelis se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta aparatului.

¢ Dacd aparatul este utilizat pe par vopsit, suprafata de
ncdlzire se poate pata.  Nu lasa cablul de alimentare sa
intre in contact cu piesele fierbinti ale aparatului.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

* Acest simbol inseamna ca produsele electrice nu trebuie eliminate
fmpreund cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 3). ¢ Respectati regulile
specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice.

Asistenta

Pentru asistentd pentru toate produsele, cum ar fi intrebdri frecvente,
detalii privind consumul de energie si declaratia de conformitate UE,
viziteazd www.philips.com/support.

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né
puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8

vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijuese ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe
njohurish vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga
fémijét pa gené té mbikéqyrur. ¢ Nése kordoni elektrik
éshté i démtuar, pajisja duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona
me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té shmangni
rreziget. e Kur pajisja pérdoret né tualet, higeni até nga
priza pas pérdorimit pasi prania e ujit paraget rrezik, edhe
kur pajisja éshté e fikur. ® Pér mbrojtje shtesé, ju késhillojmé
té instaloni njé automat diferencial pa shképutje (RCD)

né garkun e elektrik gé furnizon tualetin. Ky RCD duhet

té keté njé rrymé funksionale té mbetur jo mé té larté se

30 mA. Kérkoni késhillén e instaluesit. « PARALAJMERIM:
Mos e pérdorni kété pajisje né aférsi té vaskave, dusheve,
legenéve ose enéve té tjera qé pérmbajné ujé (Fig. 1, Fig. 2).
o PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit.

¢ Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit. ¢ Mbajeni
pajisjen larg nga objektet dhe materialet e djegshme kur
éshté e ndezur. e Mos e térhigni kordonin elektrik pas
pérdorimit. Higeni gjithmoné pajisjen duke e mbajtur até
nga priza. ® Rrezik pér djegie. Mbajeni pajisjen né vende

ku nuk arrihen dot nga fémijét e vegjél, kryesisht gjaté
pérdorimit dhe ftohjes. ® Mos e lini asnjéheré pa mbikéqyrje
pajisjen kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik. ¢ Vendoseni
gjithmoné pajisjen né njé sipérfage nxehtésiduruese, té
géndrueshme dhe té rrafshét. Sipérfagja ngrohése e nxehté
nuk duhet té preké asnjéheré sipérfagen ose ndonjé material
tjetér té djegshém. e Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni
nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e
rrietit elektrik lokal. ¢ Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé
qéllim tjetér gé nuk pérshkruhet né manualin e pérdoruesit.
¢ Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé. e Asnjéheré
mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose
qé "Philips" nuk i rekomandon né ményré té posagme. Nése
pérdorni aksesoré ose pjesé té tilla, garancia juaj béhet e
pavlefshme.  Mos e mbéshtillni kordonin elektrik rreth
produktit ose krahut tuaj. e Prisni derisa pajisja té jeté ftohur
pérpara se ta ruani até. ¢ Mos e pérdorni pajisjen me duar té
lagura. e Gjithmoné ktheni pajisjen né njé gendér servisi té
autorizuar nga "Philips" pér ekzaminim ose riparim. Riparimi
nga njeréz té pakualifikuar mund té shkaktojé njé situaté
jashtézakonisht shumé té rrezikshme pér pérdoruesin. ¢ Mos
e lidhni pajisjen me njé pérshtatés prize. Nése éshté vérteté e
nevojshme, pérdorni njé pérshtatés prize. ® Pér té shmangur
goditjen elektrike, mos e thyeni kurré pajisjen. ® Pér té
shmangur goditjen elektrike, mos futni objekte metalike te
vrimat, duke pérfshiré vrimat e jonizatoréve (nése ka). ® Nése
pajisja mbinxehet, ajo fiket automatikisht. Higni pajisjen
nga priza dhe Iéreni té ftohet pér pak minuta. Pérpara se té
ndizni sérish pajisjen, kontrolloni vrimat pér t'u siguruar gé
ato nuk jané té bllokuara me push, floké etj. ¢ Mos i bllokoni
asnjéheré vrimat e ajrit. ¢ PARALAJMERIM: Mos e prekni

se higni aksesorin derisa té ftohet. ® Tregohuni plotésisht

té kujdesshém kur pérdorni pajisje, pasi ajo mund té jeté e
nxehté. Mbani vetém dorezén pasi pjesét e tjera mund té
jené té nxehta dhe shmangni kontaktin me Iékurén. « Mos
e mbuloni asnjéheré pajisjen me dicka (p.sh. peshqir apo
veshje) kur éshté e nxehté. ¢ Mbajeni sipérfagen ngrohése
dhe cilindrin té pastér dhe pa pluhura dhe produkte stilimi,
si p.sh. krem, llak apo xhel. Nuk rekomandohet té pérdorni
asnjé produkt stilimi né floké para ose gjaté pérdorimit

té késaj pajisjeje. ¢ Sipérfagja ngrohése ka njé veshje. Kjo
veshje mund té konsumohet ngadalé me kalimin e kohés.
Megjithaté, kjo nuk ndikon te rendimenti i pajisjes. ® Nése
pajisja pérdoret né floké té lyer, sipérfagja ngrohése mund té
njolloset. « Shmangni rénien e kordonit elektrik né kontakt
me pjesét e nxehta té pajisjes.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret
né fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

¢ Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 3). e Zbatoni rregulloret e shtetit
tuaj pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike.

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pér pyetjet e shpeshta,
detajet e konsumit té energjisé dhe Deklaratén e Konformitetit té BE,
vizitoni www.philips.com/support.

Sloven§éina

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem
mestu www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

¢ Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.  Ce je napajalni
kabel poskodovan, mora aparat zamenjati podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno
osebje, da se izognete nevarnosti. « Ce aparat uporabljate

v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz omrezja, ker
neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, ¢etudi je
aparat izklopljen. e Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni
tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega tokokroga ne
sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektricarja.

¢ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev,
umivalnikov ali drugih posod z vodo. (slika 1, slika 2).

¢ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

® Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

¢ VVklopljenega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom. ¢ Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel.
Aparat iz elektricnega omrezja vedno izkljucite tako, da
primete vti¢. « Nevarnost opeklin. Aparat hranite izven
dosega otrok, zlasti med uporabo in ohlajanjem. ¢ Ko je
aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.
* Aparat vedno postavite na stabilno ravno povrsino,
odporno proti vrocini. Vroca grelna povrsina se ne sme
dotikati povrsine ali drugega vnetljivega materiala. ® Preden
aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
¢ Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani

v uporabniskem prirocniku. e Aparata ne uporabljajte

na umetnih laseh. ¢ Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne
priporoca. Ce uporabite take nastavke ali dele, je garancija
neveljavna. ® Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata
ali svoje roke. e Preden aparat shranite, pocakajte, da se
ohladi. e Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami. ¢ Za
pregled ali popravilo naprave se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljene osebe
je lahko za uporabnika izredno nevarno. ¢ Aparata ne
priklapljajte z adapterjem. Ce je res potrebno, uporabite
samo odobreni adapter.  Ne poskodujte aparata, da se
izognete elektricnemu Soku. e VV odprtine, vklju¢no v izhod
za ionizator (Ce ga aparat ima), ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite elektri¢nega udara.  Ce se
aparat pregreje, se samodejno izklopi. Izklju¢ite aparat

iz elektricnega omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite, da zra¢ne mreze

niso zamasene s puhom, lasmi itd. ¢ Ne blokirajte zracnih
mrez. ¢ OPOZORILO: Ne dotikajte se nastavka, dokler se
popolnoma ne ohladi. e Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko vro¢. Primite samo rocaj, ker so drugi
deli lahko vrodi, in se izogibajte stiku s koZo. e Vroc¢ega
aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko). ® Grelna
povrsina mora biti ¢ista ter brez prahu in sredstev za
oblikovanje, kot so pena, priilo in gel. Pred ali med uporabo
tega aparata ne priporo¢amo uporabe nikakrsnih sredstev
za oblikovanje. ® Grelna povrsina ima prevleko. Previeka

se s¢asoma lahko obrabi. Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata. » Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se lahko
grelna povrsina umaze. ¢ Preprecite stik omreznega kabla z
vro¢imi deli aparata.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

 Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 3).  Upostevajte drzavne predpise
za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Podpora
Za vso podporo za izdelek, kot so pogosta vprasanja, podatke o porabi
energije in izjavo EU o skladnosti obis¢ite www.philips.com/support.



Slovensky

Uvod

Gratulujeme Vam k nékupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti
Philips! Ak chcete vyuzit vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Doélezité bezpecnostné informacie
Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a
uschovajte si ich na neskorsie pouzitie.

Varovanie

¢ Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti,
pokial si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmd istit ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia. ¢ V pripade poskodeného napajacieho kdbla
smie zariadenie vymenit vylu¢ne personal spolo¢nosti
Philips, servisné stredisko autorizované spolo¢nostou
Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii. ® Ak zariadenie pouzivate v kupelni,
hned po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze voda v jeho
blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie
vypnuté. e Ak chcete zabezpedit zvysent ochranu,
odportc¢ame vam namontovat do elektrického obvodu,
ktory privadza elektrickd energiu do kupelne, zariadenie
zvyskového priddu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat
nominalny zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
Poziadajte o radu instalatéra. ¢ VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vane, sprchy, umyvadla ani inej
nadoby obsahujlcej vodu. (obr. 1, obr. 2). ¢ VAROVANIE:
NepouZzivajte zariadenie v blizkosti vody. ® Po pouziti vzdy
odpojte zariadenie zo siete. ® Zapnuté zariadenie sa nesmie
dostat do blizkosti horlavych predmetov a materiélu.

¢ Po pouziti netahajte za napéjaci kabel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastreku.

* Nebezpecenstvo popdlenia. Drzte zariadenie mimo
dosahu deti, hlavne pocas jeho pouZzivania a vychladzovania.
¢ Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru. e Zariadenie vzdy poloZte na
teplovzdorny, stabilny a rovny povrch. Hortce povrchy
ohrievacieho telesa sa nesmu dotykat povrchu ani iného
horlavého materidlu. ¢ Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie uddvané na zariadeni zodpoveda
napatiu v miestnej elektrickej sieti. ® Zariadenie nepouzivajte
na iné Ucely ako tie, ktoré si opisané v ndvode na
pouzivanie. e Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych
vlasov. e Nikdy nepouZzivajte Ziadne prislusenstvo alebo
suciastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré
vyslovne neodporuca spolo¢nost Philips. Ak budete takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzivat, vasa zaruka bude
neplatnd. e Napdjaci kabel nenavijajte okolo vyrobku ani
svojej ruky. e Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte

ho vychladnut. e Zariadenie nepouZivajte, ak méate mokré
ruky. e Zariadenie vzdy vratte do servisného centra
autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju a
pripade potreby opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou
moze pre pouzivatela znamenat velké nebezpecenstvo.
 Zariadenie nepripdjajte k zdsuvkovému adaptéru. Ak je to
skuto¢ne potrebné, pouzivajte len certifikovany zdsuvkovy
adaptér. e Nikdy neposkodzujte zariadenie s cielom predist
zasahu elektrickym pridom. Do otvorov (napr. vystupu
ionizatora, ak je k dispozicii) nevkladajte kovové predmety,
pretoze by mohlo dojst k zdsahu elektrickym prudom. e Ak
sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte
zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko minut vychladnut.
Pred opatovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie

sU mriezky upchaté chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

¢ Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu. ¢ VAROVANIE:
Nedotykajte sa prislusenstva ani ho nesnimajte, kym Uplne
nevychladne. e Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne
opatrni, pretoze mdze byt horlce. Zariadenie drzte len za
rukovat, pretoze ostatné casti mozu byt horuce. Zabrérite
kontaktu s pokoZkou. ¢ Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo oblecenim). ¢ Povrchy
ohrievacich telies udrziavajte cisté, chrante pred prachom a
znedistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Pred alebo pocas
pouzivania tohto zariadenia sa neodporuca pouzivat ziadne
prostriedky na Upravu Ucesov. ¢ Povrch ohrievacieho telesa
ma ochrannu vrstvu. Povrchova vrstva sa moze ¢asom
postupne opotrebovat. Toto viak nema vplyv na ¢innost
ani vykon zariadenia. ¢ Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasov, povrch ohrievacieho telesa sa méze
znedistit. e Davajte pozor, aby sa sietovy kabel nedotykal
horucich ¢asti zariadenia.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vetkym prislusSnym normam
a smerniciam tykajlcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

¢ Tento symbol znamena, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat
spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 3). e Dodrziavajte pravidla
separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

Podpora

Podporu pre vietky vyrobky, napriklad najcastejsie otazky, idaje
o spotrebe energie a vyhlasenie o zhode EU, najdete na adrese
www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina

i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora. ¢ Ako je kabl za napajanje ostecen, kompanija
Philips, ovlas¢eni Philips servisni centar ili na slican nacin
kvalifikovane osobe treba da zamene aparat kako bi se
izbegao rizik. « Kada ovaj aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe ga iskljucite iz uti¢nice jer blizina vode predstavlja
rizik, cak i kada je aparat iskljucen. e U cilju dodatne zastite
preporucujemo vam ugradnju automatskog osiguraca na
strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac ne sme da ima radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

o UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, umivaonika ili drugih posuda sa vodom
(slika 1, slika 2). « UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte

da koristite u blizini vode. ® Aparat posle upotrebe uvek
iskljucite iz napajanja. e Drzite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen. ¢ Nakon koris¢enja,
ne povlacite kabl za napajanje. Prilikom isklju¢ivanja
aparata iz elektricne mreZe uvek vucite utikac. ¢ Opasnost
od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece,

a narocito tokom upotrebe i hladenja. ® Kada je aparat
povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora. ® Aparat uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i
ravnu povrsinu. Vruce grejne povrsine nikada ne bi trebalo
da dodiruju povrsine niti druge zapaljive materijale.  Pre
nego sto povezete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi. ¢ Aparat nemojte
da koristite ni u jednu svrhu osim one koja je opisana u
ovom priru¢niku. ¢ Nemojte da koristite aparat na umetnoj
kosi. ® Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca, kao ni one koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. Ako budete koristili takve dodatke

ili delove, vasa garancija ce prestati da vazi. ¢ Nemojte

da obmotavate kabl za napajanje oko proizvoda ili oko
svoje ruke. ® Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

¢ Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre. e U
slucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite aparat u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravke od strane nekvalifikovanih
osoba mogu da izazovu opasnost po korisnika. ¢ Nemojte
da povezujete aparat na strujni adapter. Ako je zaista
neophodno, koristite samo odobreni strujni adapter.  Da
biste izbegli strujni udar, nikada nemojte da lomite aparat.
 Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u otvore, npr. u izlaz jonizatora (ako postoji).

* Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite
aparat iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat proverite da resetka
nije blokirana prasinom, kosom itd. e Nikada nemojte da
blokirate resetke za propustanje vazduha. ¢ UPOZORENJE:
Nemojte da dodirujete ni uklanjate dodatak dok se ne
ohladi. e Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata
jer moze da bude vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su
drugi delovi vrudi i izbegavajte kontakt sa kozom. e Nikada
nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili odecom) kada
je vruc. e Pazite da grejne povrsine uvek budu Ciste i bez
tragova prasine i proizvoda za oblikovanje kose, poput
pene, spreja ili gela. Ne preporucuje se koriscenje nikakvih
proizvoda za oblikovanje kose pre ili tokom koris¢enja
aparata. ® Grejne povriine imaju oblogu. Taj premaz se
tokom vremena moze polako istrositi. Medutim, to ne utice
na performanse aparata.  Ako aparat koristite na ofarbanoj
kosi, grejne povrsine mogu da se oboje. ® Izbegavajte dodir
kabla za napajanje sa vrelim delovima aparata.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazec¢im standardima i propisima o
izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Reciklaza

¢ Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati
zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (S. 3). ® Pridrzavajte se propisa vase
zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.

Podrska

Svu podrsku za proizvod, kao $to su odgovori na najéeséa pitanja, detalji
o potrosnji energije i Deklaracija EU o usaglasenosti, potraZite na stranici
www.philips.com/support.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Saat
parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisteréimalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja
Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.

Varoitus

o Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut

tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosts,

jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos

he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa
antaa leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa

tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.  Jos virtajohto on
vahingoittunut, vaihdata laite oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai
muulla ammattitaitoisella korjaajalla. ® Kun kaytat laitetta
kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton jalkeen,
silla veden laheisyys on vaarallista, vaikka laitteesta olisi
katkaistu virta. e Lisaksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD).
Jaannosvirtalaitteen jaanndsvirran on oltava alle 30mA.
Lisatietoja saat asentajalta. « VAROITUS: Al3 kayt4 laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan tai muiden vesiastioiden
lahells. (kuva 1, kuva 2). e VAROITUS: Alé kéyta laitetta
veden ldhella. e Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton
jalkeen. e Pida laite poissa helposti syttyvista esineista ja
materiaaleista, kun sen virta on kytkettyna. e Al3 veda
laitteen virtajohdosta laitteen kayton jalkeen. Irrota laitteen
pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni pistokkeesta.

¢ Palovamman vaara. Pida laite poissa lasten ulottuvilta
erityisesti kdyton aikana ja laitteen jadhtyessa. e Kun laite
on liitetty pistorasiaan, ala jata sitd ilman valvontaa. ¢ Aseta
aina laite lammonkestavalle, tukevalle ja tasaiselle alustalle.
Kuumaa kiharrinosaa ei saa paastaa kosketuksiin alustan
tai minkdan tulenaran materiaalin kanssa. ® Varmista
ennen laitteen liittamista, etta laitteeseen merkitty jannite
vastaa paikallista jannitetts. o Al& kéyta laitetta muuhun
kuin kayttéoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. o Al4

kayta laitetta tekohiuksiin.  Ald koskaan kiyta muita

kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita
tai -osia. Jos kdytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

« Al4 kierr virtajohtoa tuotteen tai kasivartesi ymparille.

* Anna laitteen jadhtya ennen séilytykseen asettamista.

o Al3 kayta laitetta mérilla kasilla. e Toimita laite
vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti tehty korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita. e Al3 kytke laitetta
pistorasiaan pistokesovittimella. Jos se on kuitenkin tarpeen,
kayta ainoastaan sertifioitua pistokesovitinta. ® Al& koskaan
vaurioita laitetta tahallaan iskemalla sitd voimakkaasti, silla
se voi aiheuttaa sahkdiskun. e Al tydnna metalliesineitéd
aukkoihin, kuten ionisaattorin ilmanpoistoaukkoon (jos
laitteessa on sellainen), ettet saa sahkoiskua. e Jos laite
kuumenee liikaa, virta katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtyd muutama minuutti. Ennen
kuin kdynnistat laitteen uudelleen, tarkasta, ettei ritilaan
ole kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia. ® IlImanotto- ja
iimanpoistoritiléité ei saa peittaa. « VAROITUS: Ala kosketa
taiirrota lisdosaa, ennen kuin se on jadhtynyt.  Keskity
yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sita, koska se

voi olla kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska muut osat
voivat olla kuumia. Valta ihokosketusta. » Al peit4 laitetta
esimerkiksi pyyhkeelld tai vaatteella, kun se on kuuma. ¢ Pida
kiharrinosan pinta puhtaana poélysté ja muotoilutuotteista,
kuten muotovaahdosta, hiuslakasta ja geelista. Hiuksissa ei
ole suositeltavaa kayttaa muotoilutuotteita ennen taman
laitteen kayttoa tai sen kdyton aikana. e Kiharrinosassa on
pinnoite. Ajan myota pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Téama
eivaikuta laitteen suorituskykyyn. e Jos laitteella kasitellaan
varjattyja hiuksia, kiharrinosan pinta saattaa varjaytya. e Pida
huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen kuumien
osien kanssa.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkomagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja saannoksia.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 3). ¢ Noudata oman maasi
sahkolaitteiden kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Tuki

Tuotetuki, kuten usein kysytyt kysymykset, virrankulutuksen tiedot
ja EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support.

Inledning

Grattis till ditt inkdp och valkommen till Philips! Fa ut mesta méjliga
av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig sakerhetsinformation
Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander
produkten och spara sedan informationen for framtida bruk.

Varning

¢ Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer

som inte har kunskap om produkten savida det sker under
tillsyn eller om de har informerats om hur produkten
anvands pa ett sakert satt och de eventuella medférda
riskerna. Barn ska inte leka med produkten. Barn far inte
rengora eller underhalla produkten utan 6verinseende av
en vuxen. ¢ Om natsladden ar skadad maste enheten bytas
ut av Philips, ett servicecenter auktoriserat av Philips eller
personer med liknande kvalifikationer for att undvika fara.

e Om du anvéander apparaten i ett badrum maste du dra ur
kontakten efter anvandning. Narheten till vatten utgor en
fara, dven nar apparaten ar avstangd. ¢ Av sékerhetsskal
rekommenderar vi att du installerar jordfelsbrytare for den
krets som stromforsérjer badrummet. Jordfelsbrytaren maste
ha en brytstromstyrka som inte éverstiger 30 mA. Kontakta
en behorig elektriker for mer information. ¢ VARNING:
Anvand inte produkten i narheten av badkar, duschar,
handfat eller karl som innehéller vatten. (Bild 1, Bild 2).

¢ VARNING: Anvand inte produkten i narheten av vatten.

¢ Dra alltid ut natsladden efter anvandning. ¢ Hall produkten
borta fran brandfarliga foremal och material nar den ar
paslagen. ¢ Dra inte i ndtkabeln efter anvandning. Koppla
alltid fran produkten genom att halla i kontakten.  Risk for
bréannskador. Férvara apparaten utom rackhall fran sma
barn, sarskilt vid anvandning och avkylning. ¢ Ldmna aldrig
produkten obevakad nar den &r ansluten till elnatet. o Stall
alltid apparaten pa en varmetalig, stabil och plan yta. Den
heta varmeytan ska aldrig beréra ytan eller annat brannbart
material. ® Innan du ansluter produkten kontrollerar du att
spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen. ¢ Anvand inte apparaten for ndgot annat
andamal &n vad som beskrivs i den har anvandarhandboken.
¢ Anvénd inte produkten pa konstgjort har. ¢ Anvand aldrig
tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som
inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du
anvéander sadana tillbehor eller delar upphér garantin att
galla. ¢ Linda inte natsladden runt produkten eller din arm.
¢ VVanta tills produkten har svalnat innan du lagger undan
den. e Anvand inte produkten med vata hander. ¢ Ldmna
alltid in apparaten hos ett serviccombud som &r auktoriserat
av Philips for undersékning och reparation. Om reparationer
utfors av obehoriga personer kan det leda till mycket farliga
situationer for anvandaren. ¢ Anslut inte enheten med

en uttagsadapter. Vid behov ska endast en certifierad
uttagsadapter anvandas. ® Undvik elektriska stotar genom
attinte ha sonder apparaten.  For inte in metallforemal i
Oppningarna, exempelvis den joniserande 6ppningen (om
sadan finns), eftersom det medfor risk for elektriska stotar.

e Om apparaten blir 6verhettad stangs den av automatiskt.
Dra ut apparatens stickkontakt och 14t den svalna ett

par minuter. Innan du slar pd apparaten igen maste du
kontrollera gallren sa att de inte har tappts till av ludd, har
eller dylikt. » Blockera aldrig luftgallren. « VARNING: Ror inte
vid och avlagsna inte tillbehoret forréan det har svalnat. e Var
forsiktig nar du anvander apparaten, eftersom den kan vara
varm. Hall endast i handtaget eftersom andra delar kan vara
varma, och undvik kontakt med huden. ¢ Tack aldrig 6ver
produkten med nagot (t.ex. en handduk) nar den &rvarm.

o Hall varmeytan ren och fri fran damm och stylingprodukter
som harskum, harspray och hargelé. Vi rekommenderar

inte att du anvander stylingprodukter i haret fore eller
under anvdndningen av denna apparat. ¢ Varmeytan har en
beldggning. Belaggningen kan notas bort efter langre tids
anvéandning. Det paverkar dock inte produktens prestanda.
e Om du anvander apparaten pa fargat har kan det bli
flackar pa varmeytan. e Undvik att natsladden kommer i
kontakt med produktens varma delar.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

* Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte far sléngas
bland hushallssoporna (Bild 3). e Folj ditt lands regler for atervinning av
elektriska produkter.

Support

All produktsupport, som vanliga fragor, information om
stromforbrukning och EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa
www.philips.com/support.

Giris

Uriiniimuiza satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin trintintizt
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri
Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve
gelecekte basvurmak Gzere saklayin.

Uyari

 Bu cihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
guvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve
olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda mumkdndir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici
bakimi, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir. e Cihazin elektrik kablosu hasarliysa

bir tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Philips,
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan cihazin degistirilmesini
saglayin.  Yakinda su bulunmasi cihaz kapali bile olsa
tehlike olusturacagindan cihazi banyoda kullandiktan sonra
fisini prizden cekin.  Ek koruma igin banyonun elektrik
devresine bir rezidtel akim koruma cihazi (RCD) takmanizi
tavsiye ederiz. Bu reziduel akim koruma cihazinin rezidtel
calisma akimi degeri 30mA'dan yiksek olmamalidir.
Kurulumu yapan kisiye danisin. ¢ UYARI: Bu cihazi banyo
klveti, dus, lavabo veya suyla dolu baska esyalarin yakininda
calistirmayin (Sek. 1, Sek. 2). ® UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin. e Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka
cekin. e Cihazi calisirken yanici maddelerden uzak tutun.

o Kullandiktan sonra elektrik kablosunu ¢ekmeyin. Cihazi
prizden ¢ekerken mutlaka fisten tutarak ¢ekin. e Yanma
tehlikesi. Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda olmak
lzere cihazi cocuklardan uzak tutun.  Giice bagliyken cihazi
hicbir zaman g6zetimsiz birakmayin. e Cihazi mutlaka isiya
dayanikli, diz bir ylzey tzerine yerlestirin. Sicak 1sitma yiizeyi
kesinlikle ylzeyle veya diger alev alabilir malzemelerle temas
etmemelidir. ¢ Cihazi baglamadan 6nce, cihaz Gzerinde
belirtilen gerilim degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun. e Cihazi bu kullanim kilavuzunda
aciklanan disinda bir amac icin kullanmayin. e Cihazi peruk
Gzerinde kullanmayin. e Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan &zellikle tavsiye edilmeyen aksesuar ve
parcalari kesinlikle kullanmayin. Buna benzer aksesuar veya
parcalar kullandiginizda garantiniz gegersiz olur. e Elektrik
kablosunu Grliniin veya kolunuzun etrafina sarmayin.

e Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin. e Cihazi
1slak elle galistirmayin. e Cihazi kontrol veya onarim icin her
zaman yetkili bir Philips servis merkezine gonderin. Kalifiye
olmayan kisilerce onarim yapilmasi kullanicr agisindan gok
riskli durumlara yol acabilir. e Cihazi fis adaptorine
baglamayin. Gergekten gerekiyorsa sadece onayli bir fis
adaptord kullanin. e Elektrik carpmasini dnlemek igin cihazi
asla kirmayin. e Elektrik carpmasini énlemek icin iyonizer
cikisi (varsa) dahil olmak Uzere acikliklara metal nesneler
sokmayin. e Cihaz asiri isinirsa otomatik olarak kapanir.
Cihazin fisini prizden cekerek birkag dakika sogumasi igin
bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan once, giris deliklerinin
tly, sag, vb. nedeniyle tikanmadigindan emin olun. ¢ Hava
1zgaralarini kesinlikle engellemeyin. ¢ UYARI: Soguyana
kadar aksesuara dokunmayin veya aksesuari gikarmayin.

e Cihaz asiri derecede isinabileceginden kullanirken ok
dikkatli olun. Diger parcalar isinabileceginden cihazi sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini engelleyin. e Cihaz sicakken
Uzerini havlu veya bez gibi kumaslarla értmeyin.  Isitma
ylizeyini temiz tutun ve igine tozun ve krem, sprey, jéle

gibi sac sekillendirme Urtnlerinin girmesini dnleyin. Bu
cihazi kullanmadan 6nce veya kullanirken herhangi bir sa¢
sekillendirme trtnu kullanmaniz 6nerilmez. o Isitma ylzeyi
Gzerinde bir kaplama vardir. Bu kaplama zaman iginde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez. ¢ Cihaz boyali saclar igin kullanildiginda 1sitma
ylzeyi lekelenebilir. e Elektrik kablosunun cihazin isinan
bolimlerine temas etmesini dnleyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tlm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri donusiim

® Bu simge, elektrikli trlinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir (Sek. 3). ¢ Elektrikli tirtinlerin ayri olarak toplanmasina
iliskin tlkenizde ydrrlikte olan ydnetmeliklere uyun.

Destek

Sikca sorulan sorular, giic tiiketimi ayrintilari ve AB Uygunluk Beyani gibi
tam Grun destegi icin lGtfen www.philips.com/support adresini ziyaret
edin.

Tanysdyrys

Alan harydyryz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-in
hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak ticin, niminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige alyi.

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Enjamy ulanmazdan ozal su méhim maglumaty okari we ony geljekde
gollanmak tgin saklan.

Duydurys

¢ Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar,

seyle hem enjamy howpsuz goérntisde ulanmak boyunca
gozikdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
gozegcilik astyndaky we degisli howplar ézlerine malim
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar gozeggilik
astynda dal wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy
tarapyndan gegirilmage degisli abatlayys islerini gegirmeli
dal. e Elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpur 6ridni
almak Ggin enjamyn Philips tarapyndan, Philips ygtyyarly
tehniki hyzmat merkezi ya-da soria menizes ygtyyarly sahslar
tarapyndan calsyrylmagyny Gpjiin etmeli.  Enjam wanna
otagynda ulanylanda, ony ulanysdan sor tokdan sorun,
sebabi enjamyn togy 6¢iik hem bolsa, suwa yakyn bolmagy
howp salyar. ¢ Gosmaca gorag Ugin, wanna otagyna tok
Upjun edyan elektrik zynjyrynda galyndy tok enjamyny
(RCD) gurnamagy maslahat beryaris. Ol RCD enjamynda

30 mA-dan yokary bolmadyk nominal galyndy isleyis togy
bolmalydyr. Gurnayjyriyzdan maslahat sorari. « DUYDURYS:
Bu hojalyk enjamyny wannalaryni, duslaryn, legenleriri ya-da
icinde suw bar bolan basga gaplaryn yakynynda ulanman
(Sekil 1, Sekil 2). « DUYDURYS: Bu enjamy suwuf golayynda
ulanman. ¢ Ulanyp bolanyryzdan sor elmydama enjamy
tokdan ayryn. e Enjam isleyan wagty ony yanyjy zatlardan we
materiallardan uzakda saklan. e Ulanysdan sor, tok snuruny
cekman. Enjamy elmydama wilkany tutup tokdan sogrun.
 Yakmak howpy bardyr. Enjamy, ylayta-da ulanylyan we
sowadylyan wagty cagalaryn el yeterinden uzakda saklan.

¢ Enjam toga birikdirilende, ony hi¢ wagt gézeggiliksiz
goymari. e Enjamy hemise gyzgyna ¢ydamly, tekiz, durnukly
yerde goyun. Gyzgyn yyladylyan yuzi hi¢ wagt tekizliklere
ya-da basga yanyjy materiala degmeli dal. ® Enjamy
birikdirmezden 61, enjamda gorkezilen gtyjenmanin yerli
tok gliyjenmesine gabat gelyandigine goz yetirin. ® Enjamy
ulanyjy gollanmasynda gorkezilen maksatlardan basga
maksatlar bilen ulanmari. ¢ Enjamy emeli sagda ulanmari.

¢ Beyleki ondurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan
yorite maslahat berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hic
hacan ulanman. Seyle kémekci enjamlary ya-da saylary
ulanan yagdayynuyzda size berlen kepilligin glyji yityar.

o Elektrik kabelini 6ntmin ya-da golunyzyn dasyna saraman.
* Enjamy yygnamak (cin ol sowayanca garasyn. ¢ Enjamy 6l
ellerifiiz bilen isletman. e Enjamy barlatmak ya-da bejertmek
(cin hemise Phillips tarapyndan ygtyyarlandyrylan tehniki
hyzmat merkezine eltifi. Hinarsiz adamlar tarapyndan
gegirilen abatlayys ulanyjy ticin cendenasa howply yagdaya
sebap bolup biler. e Enjamy wilka adapter bilen toga
birikdirman. Eger ol hakykatdan hem zerur bolsa, difie
sertifisirlenen wilka adapter ulanyni. e Tok urmazlygy tgin,
hic hagan enjamy dowmari. e Tok urmagynyn 6ndni almak
Ucin ionlasdyryjy cykalgasyny (bar bolsa) hem gosmak bilen,
agyklyklara metal narseleri girizman.  Eger enjam asa gyzsa,
ol awtomatik yagdayda o¢yar. Elektrik dirtguji rozetkadan
ayryn we enjamyn birndce minut sowamagyna may beriri.
Enjamy tazeden isletmezden ozal, gozenegiri gyl, sac we
s.m. bilen petiklenen daldigine g6z yetirin. ¢ Hi¢c wagt howa
gdzenegini petikleman. e DUYDURYS: Esbap sowayanca ofa
degmaén ya-da ony ayyrmarni. ¢ Enjamy ulananyryzda érén
seresap bolun, sebabi ol gyzgyn bolup biler. Basga yerlerinir
gyzgyn bolmagynyn mimkindigi sebapli, difie tutawajyndan
tutunl we teninize galtasmagyndan gaca duruni. ¢ Gyzgyn
bolanda enjamy hig hacan hic zat (meselem, polotense
ya-da esik) bilen yapmar. ¢ Yyladylyan yiiziini arassa

saklan we mus, sprey ya-da gel yaly sekil beriji 5ntimlerin
yygnanmagyna yol berman. Su enjamy ulanmazdan 6n ya-
da ulanyarkaryz sacda hig hili sekil beris dntimlerini ulanmak
maslahat berilmeyar. e Yyladylyan yiiziinifs értiigi bar. Bu
ortuk wagtyn gegmegi bilen kem-kemden konelip biler.
Emma, ol enjamyn énddrijiligine tasir etmeyar. ¢ Hojalyk
enjamy renklenen sacda ulanylyan bolsa, yyladylyan yizinde
tegmil galyp biler. ® Esasy snururi enjamyn gyzgyn yerlerine
galtasmagyndan gaca durun.

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar bolunmagyna
dahylly hereket edyan ahli standartlara we diizgiinnamalara gabat gelyar.

Gaytadan islemek

* Bu nysan elektrikli ntimleri adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde

zibile zynmak bolmayandygyny ariladyar (Sur. 3). » Elektrikli ontmleri
ayratynlykda yygnamak boyunca 6z yurduryzyn dizgunlerini berjay edif.

Goldaw

Yygy soralyan soraglar yaly, dntim bilen baglanysykly hemme goldaw
Ucin, energiyany sarp edisi barada jikme-jik maglumat we YB Layyklyk
ykrarnamasy tcin www.philips.com/support salgysyna girin.

Elcaywyn

TuyxapntrpLa yla Ty ayopd oag kat kadwg fpdate otn Philips! Ma
va emwdeAnBeite TANpwG arod tnv urtootripién mou tapexet n Philips,
dnAwote to mpoidv oag otn dteuBuvon www.philips.com/welcome.

Inuavtkég TAnpodopies yia tTnv achaiea
ALlaBAOTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TANPOPOPLES TIPOTEKTIKA TIPLV
XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUN) KAt GUAGSTE TG yia pEAAOVTIKT avadopd.

Mposidomoinan

® AUTH N CUCKEUN UTTOPEL va xpnotpomolnBel arod madla
amnod 8 ETWV KAl TTAVW Kat artd ATOHA e TIEPLOPLOUEVES
OWHATIKEG, ALoONTAPLEG 1 SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATtd
ATopa XWPLG EPTIELpLA KAt YVWON, HE TNV TIpoUTtoBeon OTL
TN XPNOLHOTIOOUV UTTO TUTAPNON 1) OTL €KOUV AGBEeL 0Onyieg
OXETIKA PE TNV aohaAn TNG XPrioN Kal KATAVoOoUV ToUg
EVEXOHUEVOUG KIVOUVOUG. Ta TtatdLd dev mpémet va aiouv

e T ouokeur). Ta adid 6ev Tpemel va kabapifouv kat va
GLVTNPOUV TN CUCKEUN XWPLG ETLTpNnon. ® Av To KAAWSLo
Tpododoaciag urootel pOopd, Ba TIPETEL N cUCKELH vVa
avtikataotabet amd tn Philips, amoé kdmoto kévtpo oepPig
eSoualodotnpévo arod tn Philips 1 amd e€ioou egetdikeupéva
atopa, tpog amoduyr Kvduvou. ¢ Otav XpnoLUoToLE(TE

TN OUOKEUN] OTO UTTAVLO, ATTOOUVOEETE TV amd Tnv ipida
HETA TN Xprion, KaBwg n eyyutnTa pe vepd amoTeAe kivouvo
akOpa Kal OTAV N GUOKELH €lVaL ATTEVEQYOTIOLNHEVN. @ M
ETITTAE0V TIPOOTAGLA, GG OUVIOTOUHE VA EYKATACTIOETE
€va HNYXavIopo tpootaciag and dlappor) pevpatog (RCD)
0TO NAEKTPLKO KUKAWA TTOL TPOPOSOTEL TO UTTAVLO 00,
AUTOG 0 pnyaviopog dev Ba tpémel va éxet SlaBabuiopévn
TN TTApApEVoVTog peLATOG Aettoupylag uPnAdtepn amod
30mA. Na mepattépw TANPodopLeg, oUBOUAEUTELTE TOV
NAEKTPOAOYO 0ag. ® MPOEIAOMOIHIH: Mnv xpnotpomoleite
QUTH TN CUOKEUN KOVTA O€ UTIAVIEPEG, VTOUCLEPEG,

VUTTpeg 1y AAAoU €ldoug Soxela TTou TtepLEXOLY vePD

(Ek. 1, Ek. 2). ® MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnowomote{te
QUTA TN CUOKEUN KOVTA O€ VEPO. ® ATTIOCUVOEETE TTAVTA

TN oUoKeUn amo Ty ipida petd amd kabe xprion.  ‘Otav

I OUGKEUT £lvaL EVEQYOTIOLNHEVN, KPATAOTE TN HaKPLA

QAo EVPAEKTA AVTIKE(PEVA KAl UALKA. ® MeTd T xprion,

pnv tpafdte To KaAwdlo tpodpodoaiag ard v mpida. Na
ATIOCUVOEETE TIAVTA T OUOKEUN arto Ty Tipida kpatwvtag
v amé To Buopa. ¢ Kivbuvog eykavpatog. Kpatiote
OUOKEUN HOKPLA atd Ta pikpd Ttatdid, dlaitepa katd

™ SLEPKEL TNG XPONG KAl adproTE TNV VA KPUWOEL.

¢ '‘Otav n ouokeun eivat ouvdedepévn otnv tpida, pnv

™V adrvete wplig mapakoholBnaon. ¢ Mpémel tévta va
ToTOBETE(TE TN OUOKEUN O€ pla eTtimedn, oTabepn emipdavela
TIou elval avBekTikr oTn BeppotnTa. H kautr mAaka

OEV TIPETIEL VAL EPXETAL OE ETTAPH LE TNV ETUPAVELA ) LE
OTIOLOOATIOTE AANO EUPAEKTO LALKO. ® MPOTOU CLUVOECETE

TN ouokeun, BeRawwbeite TL N TAon TTOU AVAYPAPETAL OTN
GUOKEUN QVILOTOLKEL OTNV TOTTKNA TAON PEVUATOG. ® Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TN GUOKEULH YLA KAVEVA AANO OKOTIO EKTOG
amtd AUTOV TIOU TIEPLYPADETAL GTO TIAPOV EYXELPIOLO XPrionG.
® MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN O€ TEXVNTA HOAALA. ® MV
XPNOLUOTIOLELTE TTOTE AECOUAP ) EGAPTHHATA ATTO GANOUG
KOTOOKEUAOTEG 1) TTou 1 Philips §ev ouviotd pntwg. Edv
XPNOLUOTIONOETE TETOL AECOUApP N E§apTrpaTa, N eyyunon
oag Ba akupwBel. ® Mnv Tudiyete To KaAwdio tpododoaiag
YUpW Qartd T CUCKEUN 1) TO XEPL 0aG. ® MEPLUEVETE PEXPL

VO KPUWGOEL N GUOKEUN YLa VA TNV armoBnkeVoeTe. ® Mnv
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN UE Bpeypéva xépLa. » Ma EAeyxo
1| ETILOKELN TNG CUOKEUNG, VA ATEUBVUVEOTE TTAVTA O€ €val
egouatlodotnpuévo kevtpo o€pBig tng Philips. H emiokeun
QATIO UN KATAPTIOMEVA TIPOOWTIA UTTIOPEL VA TIPOKAAETEL
€CALPETIKA ETTIKIVOLVN KATAOTAON YA TO XPNOTN. ® Mnv
OUVOEETE TN OUOKEULN HE €Va TIPOOAPHOYEX BUCHATOG.

Av glvat amoAUTwE avaykaio, XpnoLHOTIOoTE HOVO
TILOTOTIOLNEVO TIPOCAPHOYEA BUOHATOG. ® MV OTIACETE TNV
GUOKEUN, WOTE Va artodUYETE ToV KivOuvo NAekTpoTANSiag.
® Mnv TOTTOBETEITE PETANAIKA QVTIKEIUEVA HETQ OTLG YPIALES,
oupmep apBavopévng g e§660uU Tou LovoTr (av UTTAPXEL)
YLaL va Ao pUyEeTe Tov kivouvo nAektpomAngiag. ¢ Av n
ouokeun urtepBeppavBel, amevepyoToLelTal AUTOUATA.
ATIOOUVOEDTE TN GUOKEUN aTto TNV Tipida kat adroTe T va
KPUWOEL YOl LEPLIKA AETTTAL TpLV EVEPYOTIOOETE §avA TN
ouoKeUn, eEAEYETE TG Ypihleg woTe va BeBalwbeite oTL dev
€XOLV UTAOKAPEL ATTO XvoUbLa, TPIXES, KTA.  Mnv ¢ppdlete
TOTE TG YP{ALeG aépa.  MPOEIAOMOIHZH: Mnv ayyiCete

KAl UNv adatpeite 1o e§apTNHA HEXPL VA KPLWOEL ® Na
XPNOLUOTIOLEITE TN GUOKEULH E TIOAA TtpOCOXH, KABWG
prmopet va avartuel upnAr) Bepuokpacia. Na kpatdte pdvo
™ Aafn, KaBuwg Ta uTtdAouTa pEpn UTopel va eivat CeoTq,
KAL VO ATTOGEVYETE TNV ETTADN) HE TO G€pHA. ® MOTE pnv
KOAUTTTETE TN GUOKELT UE OTIONTIOTE (TLY. TIETOETA 1} poUXQ)
otav etvat {eotry. ® Na Slatnpelte TV TAAKA TNG GUOKELNG
kaBapr), xwpig okOvN Kat UTTOAElppaTa amnd poidvta
dopHaplopaTog OTIwG adpod, oTpéL Kat T¢eA. A cuvioTdTal
vl XPNOLUOTIOLEITE KavEva TIPOIOV GOPHaPioHATOS 0Ta
HOAALG TPV 1) KOTA T SLEPKELD XPrONG AUTAG TNG OUCKEUNG.
* H Adka TG ouokeunig Slabétet ertikdAuyn. H emtiotpwon
pmopet va dBapel pe To TEPAGHA TOU XpOVou. QOTO00, TO
dAWOpEVO aUTO dev eTtNPEACEL TNV ATTOSOON TNG CUOKEUNG.
® AV n GUGKeUN XpnotpomolnBet oe Bappéva poAid,
evdExeTal va ehdavioToly KNAideg oTn Beppavopevn
TIAGKA. ® MV adriveTe To KaAwdLo va €pBeL oe emadr pe Ta
(e0TA PEPN TNG OUOKEUNG.

HAektpopayvntka nedia (EMF)
AuTr) n ouokeur) Philips cuppopduwvetal e OAa TA LoXVOVTA TIPOTUTIA KAl
TOUG KAVOVLOHOUG OXETIKA LE TNV €KBEGN 0€ NAEKTPOpAYVNTIKA TtESLa.

AvakUKAwon

® AUTO TO OUHBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpOIOVTA SEV TTPEMEL VA
arnoppirrovtat padi pe ta ouvnBlopéva okiaka amoppippata (k. 3).

* AKONOUBHOTE TOUG EYXWPELOUG KAVOVIOHOUG YLa TNV §EXWPLOTH GUANOYH
NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV.

Yrootnpén

a oTSNTTOTE ahopd TNV UTIOOTHPLEN TIPOLOVTWY, OTIWG CUXVES
EPWTNOELG, TIG AETTTOPEPELEG YL TNV KATAVAAWGN PEVHATOS
Kal tn Aniwon Luppopdwong EE, emokepBOeite tn dtevBuvon
www.philips.com/support.

Bbnrapckun

BbBepeHue

Mo3npassiBame BK 3a NokynkaTa v Aobpe fowwnw BB Philips! 3a aa
ce Bb3MosI3BaTe U3LA0 OT NpefnaraHata ot Philips nogapbxka,
peructpvipaiTe npoaykta cvi Ha www.philips.com/welcome.

BarkHa nH¢opmauus 3a 6esonacHocT

Mpeav ga nsnonssate ypeaa, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n BaXHa
Mchopmauvm W 4 3ana3eTe 3a cnpaska B 6'b,ClEIJ.Le.

MNpepynpexpeHne

* To3u ypen MOXe fia ce U3MoJi3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Haj,
8 roAMHU 1 OT INLa C HamaneHn hU3nYeckn Bb3NpUaTus,
YMCTBEHM HeOCTaTbLIM UK B3 OMUT 1 MO3HaHUS, ako

ca MHCTpyKTUpaHu 3a 6e3onacHa ynoTtpeba ¢ ypena nnn

ca nof, HabnoaeHe ¢ Liesl rapaHTMpaHe Ha 6e3onacHa
ynotpeba 1 ako ca UM passicCHeHW eBEHTyasIHUTe ONacHOCTY.
He nossonasanTe Ha feua fa cn urpasaT c ypeda. He
no3BosisiBanTe Ha felia Aa M3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UK
nofapbXka Ha ypena 6e3 Haasop. ® AKO 3axpaHBaLLUAT
Kaben e noBpefeH, ypeawT Tpsibsa fa ObAe 3aMeHeH

ot Philips, otopu3npaH ot Philips cepsu3 unun nuua ¢
nonobHa kBanudmkaums, 3a fda ce nsberHat onacHu
cnTyaumn. © AKO ypeabT ce 13non3sa B 6aHATa, ciep,
ynoTpeba ro n3knoyBaiTe oT KOHTaKTa. bnivzoctra

[0 BOAa BOAW 1O ONACHOCT, OPU KOraTo ypeabT He
paboTu. ® 3a foNbAHUTENHa 3alLWTa B/ CbBeTBaMe Aa
VHCTanuparte B enekTpo3axpaHBallata Mpexa Ha baHsaTa
nvdepeHumanHoTokosa 3awmTa (RCD). Ta3n RCD Tpsibsa
na e c obsBeH paboTeH Tok Ha yTeuka He noseye oT 30
mA. O6bpHeTe ce 3a CbBeT KbM BaLLNA MOHTaXHUK.

o MPEAYNPEXOEHVE: He nsnonsgawte ypena 6am3o o
BaHW, [iyLLIOBe, MUBKN UK APYri CbaoBe ¢ Boaa (dur. 1,
ur. 2). e MPEAYMNPEXOEHWNE: He n3nonssaiiTe 1031 ypep,
61130 fo Bofda. ® Cnep ynoTpeba BUHArM nskioyBante
ypefa oT KOHTakTa. ® KoraTo ypefbT e BK/IOYEH, ro ApbXTe
[aneye oT NIeCHO 3ananvMu NpeaMeTn 1 MaTepuani. ® He
ObpnaiTe 3axpaHBalyns kaben cnep ynotpeba. Burarn
13KJloYBalTe ypeaa OT KOHTaKTa, KaTo AbpXuTe Liencena.
* OnacHOCT OT n3rapsiHe. pbXTe ypeaa ganeye ot
[0CTbNa Ha Manku feua ocobeHo no Bpeme Ha ynotpeba
1 oxnlaxpaHe. ® Hukora He ocTaBsinTe ypefa 6e3 Haa3op,
KoraTo e BKJIlOUYeH B eflekTpuyeckaTa Mpexa. ® BuHaru
nocTaBsiiTe ypena BbpXy TOMI0yCTONYMNBa, CTabuiHa

1 paBHa NMOBBPXHOCT. HaropelleHaTa HarpeBaTesiHa
MOBBPXHOCT HMKOra He 61Ba Aa LOKOCBa MOBbPXHOCTTA
WNW pyrv 3anannuMm matepuanu. ¢ Npeav aa Bkaouunte
ypefa B KOHTakTa, npoBepeTe fasin NOCO4YEHOTO BbPXY
ypelia HanpexeHue oTroBapst Ha ToBa Ha MecTHaTa
enekTpuyecka mpexa. ® He nsnonssaire ypena 3a

Lienn, pasnnyHM OT ONmncaHUTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a
noTpebutens. ¢ He n3nosnseaiiTe ypena Ha 13KyCcTBeHa
Koca. ® HvKora He 13Mnon3BanTe akcecoapu Uam 4actu ot
APy NPOU3BOAUTENN UM TaKMBa, KOUTO He ca creuuanHo
npenopbyBaHu oT Philips. Mpw n3non3saHe Ha TakMBa
akcecoapu UK YacTu BallaTa rapaHums cTaBa HeBaauaHa.
¢ He yBMBaiiTe 3axpaHBallms kaben okono npoaykra

W pbKaTa. ® Mi34akanTe ypefa fa U3CTuUHe, npeau aa ro
npubepeTe. ® He n3non3sanTe ypeaa ¢ MOKpU pblie. ® 3a
NpoBepKa WK PEMOHT 3aHeceTe ypeaa B YMb/IHOMOLLEeH
cepBu3 Ha Philips. PeMOHTLT OT HekBanuduLMpaHn nLa
MOXe [ja JoBee 1O CEPMO3Ha OMacHOCT 3a NOTpebuTens.
® He cBbp3BanTe ypeaa ¢ agantep. AKO HaUCTUHa e
HeobxoAMMO, N3Non3BanTe camMo cepTUdULMpaH aganTep.
* He yyneTe ypepa, 3a fia n3berHeTe TOKOB yAap. ® 3a
136sirBaHe Ha TOKOB yap He MNbxanTe MeTanHu NpeaMeT B
OTBOPUTE, BKJIIOUYUTEHO B U3X0/a Ha MoHM3aTop (ako
1IMa TakbB). ® Mpy NperpsiBaHe ypenbT ce U3KIo4Ba
aBTOMaTUYHO. /3kntoueTe ypeaa 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUBa
HSKOJSIKO MUHYTW. [peaun Aa BKIOYMTE OTHOBO ypeaa,
npoBsepeTe fanu pelleTKnTe He ca 3a[lpbCTEHN C MyX,
KOCMU 1 Ap. ® Hykora He BokunparTe NpuUToKa Ha Bb3yX
npes pewetkata. ® MPEAYMNPEXOEHWE: He nokocsante

1 He CBanAaWTe akcecoapa, AoKaTo He U3CTUHE HambJIHO.

* YpeawT ce HaropellsiBa, 3aToBa 6bAeTe U3KIIOUNTENHO
BHVIMaTE/IHWN NPW U3Mnon3BaHeTo My. XBallanTe ypeaa
camo 3a ApbXKaTa, Tbi1 KaTo APYruTe YacTu ca ropeLuy, v
n36srBanTe KOHTAKT € KoXarta. ® Hukora He nokpuBawTe
ypeaa ¢ KakBoTO 1 fia e (Hanp. xaBnua nnu apexa), korato
e ropetl. ® MoaabpxaiTe HarpeBaTesIHaTa MOBbPXHOCT
4uncta, 6e3 npax 1 CTUAN3NpPaLLM NPOAYKTH KaTo NsHa,

nak unu ren 3a koca. He ce npenopbyBa 13non3BaHeTo

Ha CTUNM3MpaLLy NPOAYKTU BbPXY KocaTa Npeau uiv no
Bpeme Ha ynoTpebaTta Ha To3v ypef,. ® HarpesaTtesnHaTta
MOBBPXHOCT UMa nokpuTre. C TeYeHne Ha BpemeTo
MOKPUTUETO MOXe NOCTENeHHO Aa ce M3HOocK. ToBa obade
He BNIMsie Ha paboTaTa Ha ypeaa. ® AKO ypenbT ce M3non3sa
BbPXy 60OsiAVcaHa Koca, HarpeBaTesiHaTa NOBbPXHOCT MOXe
[a CTaHe Ha neTHa. ® [a3eTe 3axpaHBaLLys kKaben oT Jonmp
C ropeLyuTe 4acTu Ha ypeaa.

EnekTpomarHuTHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips e B cboTBETCTBYE C HOPMaTVBHATA ypeada 1 BCMYKM
[lefcTBaLLM CTAHAAPTH, CBbP3aHU C U3N1araHEeTO Ha eN1eKTPOMAarHUTHI
M3TbYBAHNS.

PeuuknupaHe

* TO311 CMBOJI O3HaYaBa, Ye eNeKTPUYeckn NPOayKTU He GuBa Aa

Ce U3XBLPAISAT 3aeJHO C 0OMKHOBEHWTE BUTOBM OTNaabLM (Dur. 3).

* CnefiBaiiTe NpaBuaTa Ha BallaTa AbpXasa 3a pasfesiHo cbbrpaHe Ha
eeKTPUYEeCKI NPOAYKTH.

MoanpbxKKa

3a uanata noAapwbXKa Ha NPOAYKTUTE, KaTo HanNpumep YecTo 3aflaBaHn
BBNPOCK, MHHOPMAaLMS OTHOCHO KOHCYMaLwsTa Ha eHeprus 1 EC
[eknapauusTa 3a cboteTcTBre, nocetete www.philips.com/support.

A OnakoBkaTa Cbbp3ka nnacrmacos bnvcrep.
01

cb

PET

OnakoBKaTa ce CbCTOoW OT uBeTeH KalloH, KapTOHeHU
c20> pasfaenuTeny 1 xapTueH NamnK.

PAP

/4\1 OnakoBkaTa ce CbCTOU NaacTMacoBa TopbyryKa.

LDPE

Kupuwyy

CaTbin anyyHy3 MeHeH KyTTyKTaibbi3 xaHa Philips'ke kol kenunHus!
Philips cyHywTaraH KoaA00 Kbi3MaTblH TONYTy MEHEH Nanfanaxyy yuyH
oHyMYHy34y www.philips.com/welcome caiiTbiHaa KaTTaHbi3.

MaaHunyy Kooncy3ayk MaanbiMaTbl
LLlamaHabl KoNAoHyyAaH MypyH By MaaHWyy MaasibIMaTTbl KyHT KOKOM
OKYHy3 XaHa KesieyekTe KOMIOHYY YUYH CaKTaHbi3.

dcKepTyy

o Lllanmanapbl 8 xaluTaH xoropy 6angap aHa geHe,
Ce3AMPrnY, akbl-3C XarblHaH Myyyywy 6ap xe
TaxXpblnbackl, OLOHAON 3/1e BUNKMU XOK agamaap
BVPOBHYH KO3YHUe Xe TY3MOKTY KOOMCY3 XOJ1 MeHeH
nanganaHyy Tyypanyy akbin 6epwunce xaHa 6010 TypraH
KOPKYHYyYTapAbl 3necteTe anbillca, KONAOHO anbilwar.
Banpap wanmaH meHeH onHoboLy kepek. Xaw 6angapra
YOHOOPAYH Ke3eMesnycy3 WwaMaHabl Ta3afooro xe
TeXHUKasbIK TENN66 WLLTEPUH XXYPry3yyre Thloy casibiHaT.
® Sreppe anekTp kabenwu bysynraH 6osco, koonTtyy abanra
xon 6epbee yuyH, WwanmaHabl Philips KOMNaHUACIHbIH,
Philips TapabblHaH ypykcaT 6epureH Tennee 60p6opyHyH
afucTeprHe xe Trelenyy kBanudukaumscsl 6ap
afucTepre oHOOTYY Kepek. ® LLlarimaH BaHHa 6enmecyHae
KONOOHYNraHAa, aHbl KONAOHTOHAOH KMIAWH Aapoo cyypyn
KOMOHy3, cebebu CyyHyH XakblH 6ONTOHY an eyyk kesae fa
KOPKYHYY XapaTbin TypaT. ® KoLymMya KOproo y4yH 6us
BaHHaHbI KAMCbI3 KblJyy4y S1EKTP YbIHXbIPbIHA KaAbIK
TOKTYH Ty3meryH (KTT) OpHOTYyHy CyHywwTainbbi3. byn
KTTaa 30 MA >oropy amec HoMUHanAblK Kanaplk UWTee
Tory 6onyuly kepek. OpHOTYN XaTkaH afnCTeH KeHell
cypaHpi3. ® SCKEPTYY: byn warmMaHabl BaHHa, oy, 6accenH
e cyy bap 6aLuka xepre xakblH KONAOHO0Hy3. (1-cypeT,
2-cyper). ® DCKEPTYY: byn WwanmaHabl CyyHyH XaHblHAa
KONAOHOOHy3. @ LLlaliMaHabl KONAOHTOHAOH KUIAWH ap
[avibiM cyypyn KotoyHy3. e LLlamaH kynyn TypraHia

Tes Kyiyy4y Hepcenep xaHa MaTepuangapaaH anbic
KapMaHpi3. ® KonpgoHyn 6yTKeHOeH KNinnH KybaT kabenunH
TapTnaHbi3. Llanmaxael cyypyn XaTkaHaa ap favbiM aHbl
anpbiCbiHaH KapMan cyypyHy3. ® Kyiyn kanyy KopkKyHy4y
6ap. LLlanmaHabl knunHeken bangapaaH anbic xepae
cakTaHbl3, anpblkya KONLOHYM XaHa My34aTbllbin XaTkaHaa.
o LllarmaH Ky6aT BynarbiHa TyTalUTbIPbUIbIN TypraHaa, aHbl
Kapoocy3 KantbipbaHbi3. ® LLiaimMaHAabl ap AaibiM biCbikKa
Yblgamayy, Tervs xaHa TypyKTyy 6eTke KOloHy3. blcbin TypraH
LWaMaHabl 61p xepre xe Hallka Kynyydy MaTepuangapra
TNrn3beHuns. ¢ LLlaMaHabl TyTawTbipyyaaH MypyH,

aH[a KepCeTyNIreH YblHanyy XeprankTyy Kkybat
YblHayycyHa Tyypa KenepuH TekwepuHus. ¢ LLianmanbl
YUY KOMBOHYYYY HycKaMaza KepceTyreHaeH ballka
MaKcaTTa KonfoHOOoHy3.  LLiaMaHabl kacanma vay yuyH
KONAOHOOHY3. ® ballika eHaypyy4ynepayH xe Philips

aTanblH cyHywTabaraH WwWanmaHaapabl xe 6enykrepay a4
KavaH KoNLOHOOHY3. drepie 13 MbiHAM TETUKTEPAM Xe
6enyKTepAy KONAOHCOHY3, aHa CU3AVH KENUAAUTUHNU3
apakcbi3 6oyn kanat. ¢ KybaT kabennH eHymre xe
KOJyHy3ra opoboHy3. ¢ CakTan KotoyaaH MypyH, LuanmaH
My34araHya KyTe TypyHys3. ® LLlariMaHabl cyy KONyHy3 MeHeH
nwTeTnenms. ® TyaynyLwTy ap ganbim Philips ypykcat 6eprex
Kbi3MaT 60pOOPYHAH TEKLLIEPTMM Ke OHAOTYHy3. ATaibiH
onnnmmn 6on6oroH agamaap TapabbiHaH OHAOCO, an
KONLOHYY1Y Y4YH ©Te KOpKyHy4Tyy abanra ceben

60yLwy MyMKYH. ® LLIaiMaHabl cairbly agantep MeHeH
TyTalwTbipbaHbi3. drep asban kepek 601CO, TacTbIKTaNraH
canrbly aganTepuH KONAOHYHy3. ® TOKKO ypyHyn kanboo
YYYH WanMaHAabl 34 KavaH CbiHabIp6aHbI3. ® TOKKO ypyHyn
Kanboo y4yH ayblk Xepnepre, aHblH UYMHOE NOHA00
TewmrnHe (bap 6onco) Temunp ByloMaapabl canbaHpi3.

® drep LWanMaH eTe bICbIN KeTce, afl aBTOMaTTbIK TYPAe
eyeT. LanmaHnabl cyypyn kotoyn, byup Heye MyHeT My3zaTa
TYpYHy3. LLlaMaHabl kanpagaH KynrysyyaeH MypyH,
KbIMbITYY4Yy aiMakTapbiHAa byna, Yad x.0. Hepcenep MeHeH
HereTTenyn kanbaraHbiH TEKLIEPUHWM3. ® ABa bICbITYy4y
anMaKkTapbl 34 KavaH beretteb6eHy3. ¢ SCKEPTYY:
LWanmaH My3gamanbiHya ara TMbeHn3 xe anbin KonboHys3.
o LllanmaHabl KONAOHYN XaTkaHaa abarnanbi3, cebebun

an bicblk 6onyLy MyMKYH. TyTKacblHaH raHa KapMaHbi3,
cebebu balika 6enykTepy bicbik 6ONyLLY MYMKYH XaHa

aHbl Tepure TMnrM36eHms. o LLlarmaH bicbik ke3fe, aHbl
KaHaanablp 6up Hepce MeHeH (MUC. CyNry Xe KUNNM)
annakpl3. ® blcbiTyydy 6eTTV YaH, Mycc, lak XaHa refib
CbISIKTYY Yau >acanra eHyMaepyHe Oynraban kapmarbi3. byn
LarMaHbl KONAOHYYAAH MYPYH >e KONAOHYM XaTkaHaa
CTUNZELUTUPYYYY OHYMOePAY KONAOHYY CyHylTanbanT.
 blcbiTyydy 6eTTVH kanToocy 6ap. Kabbl bup kaHya ybakbIT
OTKOHIAOH KUIAVH Ye4nnun Kanblwbl MyMKYH. KaHTce aa,
OyN WanMaHOblH ©HAYPYMAYYYIYHe 34 KaHAan TaacpuH
TUINrn36enT. ® Srep WanmaH 6OENroH Yayka KoNLoHyCa,
bICbITYy4y 6eTv Tak 60nyn KanbllWbl MYMKYH. ® D1eKTp
LIHYPYH WaMaHabIH bICbIK XepnepuHe TUArn3beHus.

dneKTpMarHUTTUK Tanaanap (AMT)

Philips komnaHusiceiHbiH 6yn Philips WwaimaHbl 31eKTpMarHnTTK
TanaanappblH Taacupy 6oloHYa Bapabik TAMMLLTYY CTaHpapTTapra xaHa
Mbl13ampaapra xoon 6eper.

Kanpa vwtetyy

® Byn CUMBON 3NeKTPUKabIK WaniMaHaap KaavmMKu TUPUYUAnK
TalUTaH/bIChl KaTapbl bIprbiTyyra 6onboctyryH Gunanper (3-cyper ).
® D1eKTP OHYMASPYH 61KOHY3AYH Mblii3amAapbiHa biNanbik ©3yHYe
YOTyNTYHy3.

Konpoo KepceTyy

Ken 6epunyy4y cypoonop, KybaTTbiH KEPeKTENNLLN CbISKTYY TOBap
Tyypanyy ToNnyk MaanbiMatTbl xaHa Eb LLlaikewT vk AeknapauyscelH
Kepyy y4yH www.philips.com/support caiitbiHa eTyHy3.

MakepoHCcKHU

Bosepn

YecTutkm 3a KyneHoTo 1 fobpe fojaoeTe Bo Philips! 3a uenocHo aa ja
MCKOPUCTWTe NoaapLLKaTa Koja ja Hyau Philips, pernctpupajre ro Bawmot
npoussoa Ha www.philips.com/welcome.

BaxxHu 6e36egHOCHU uHopMaLmmn

BHvMaTenHo HPOHMTBJTE v oBUe BaXHu VIHCbOpMaLlMM npennaro
KOpucTuTe anapartoTt n 3aL|yBajTe ' 3a BO MOHWHaA.

MNpenynpepnysatse

* OBOj anapaT Moxe [a ro kopucrat Aetia noctapu og 8
FOOMHN 1 AINLA CO OFPaHMYeH (PU3NYKK, CEH30PHUN UK
MeHTaJIHM CMOCOBHOCTN UK INLLA CO HELLOCTATOK Ha
MNCKYCTBO 1 3Haerbe, Mof, YCI0B fa ce Nof, Haf3op Wiv aa
poburne ynatcrsa 3a 6e36eHO KOPUCTEHE Ha anapaToT

1 fa rv pasbrpaaTt MOXHUTe onacHocTy. [leljata He

cmeaT da cu urpaart co anapatoT. [leuata He cMeart Aa ro
4uncTaT UK Aa ro ofp>KyBaaT anapaToT 6e3 Haasop. ® Bo
C/lyyaj Ha owTeTyBakbe, anapaToT Mopa [a ro 3ameHyBa
Philips, cepsuceH LeHTap osnacteH og Philips unu nuua

CO COOABETHU KBanudvKaLmm 3a aa ce n3berHe onacHoCcT.
¢ Kora anapaToT ce KopucTu BO Bakba, oTKayeTe ro of,
wTekep no ynotpebata bunejku 6nmnsmHata 4o Boga
npeTcTaByBa ONaCHOCT, AypW 1 KOra anapaToT e UCKITyYeH.
* 3a foNoONHMTENHa 3aLlWTWTa, COBETyBaMe Ja UHCTanmpaTe
ype[, 3a ocTaTo4Ha CTpyja BO e/1eKTPUYHOTO KOJIO WTO ja
HanojyBa barbaTa. OBOj ypen Mopa Aa vMa HOMUHasHa
ocTaTouYHa paboTHa CTpyja LWITO He e noBucoka of, 30 mA.
Mpatwajte ro enekTpuyapoT 3a coseT. ® MMPEAOYMPEOYBARGE:
Hemojte fa ro kopuctuTe 0Boj anapat Bo 6/v3vHa Ha
Kafu, Tylesw, 6aseHn v Apyrv CafoBu LUTO COAPXKAT
Boga (Cn. 1, Cn. 2). e MPEAYNPEAYBAME: He kopucTeTe ro
0BOj anapat 651cky Ao Bofa. ® Cekoralll UCKITy4yBajTe ro
anapaToT o/ LWTeKkep No KopucterseTo. ® Kora anapatoT

e BKJIy4eH, Ap>XeTe ro noganeky of 3anaavsun npeameTu

1 MaTepujanu. ® He TerHeTe ro kabenoT 3a Hanojysarse

no kopucterseTo. Cekorall NckyvyBajTe ro anapatoT

ofi WTeKep APXejKn ro 3a NprKy4oKoT. ® OnacHocT of,
n3ropeHuun. YyBajte ro anapatoT noganeky og goar Ha
Mann Aeua, ocobeHo foaeka ce KOPUCTU 1 fofeka ce naau.
® Hukorall He ro ocTaBajTe anapaToT 6e3 Haf30p Kora e
NpUKNyYeH BO cTpyja. ® Cekorall cTaBajTe ro anapaTtoT

Ha cTabuiHa 1 paMHa NoBPLUMHA OTNOPHA Ha TOMIMHA.
KelwkaTa rpejHa NOBpLUMHa He CMee HUKOorall Aa ja
[onuvpa noBpLInHaTa UAK Apyru 3ananviey Matepujanu.

e lMpep Aa ro NpuKJyYnTe anapaTtoT, NpoBepeTe Aanu
HaMoHOT HaBeAeH Ha anapaToT OfroBapa Ha HaMmoOHOT Ha
noKkanHaTa enekTpuyHa Mpexa. ® AnapaToT ynotpebysajte
ro UCKJIy4YMBO 38 HAMEHWTE OnuLaHK BO yNaTcTBOTO 3a
KopucTerse. ® He kopucTeTe ro anapaToT Ha BelTayka Koca.
* Hukoralu He KopucTeTe JOAaTOLUM Un AeI0BU Of Apyrn
npowssoanTen unu oxne wro Philips He rv npenopavyBa
KOHKPETHO. [JOKONKY KOPUCTUTE TakKBK 4OAaTOLM U
[enoBu, BalllaTa rapaHLuja CTaHyBa HeBaxeuka. ¢ He
HaMOTyBajTe ro kabesioT 3a HanojyBarbe OKOJTy MPOU3BOAOT
1N BalliaTa paka. ® MNovekajTe Aa ce onaau anapatot
npep fa ro cknagupare. ® He gonupajte ro anapatot

co BNnaxHu paLie. ® Cekoralu BpaKajTe ro ypefoT BO
cepBuceH LeHTap oBnacteH of Philips 3a ucnutysarse

VN1 nonpaska. Nonpaska of HekBanudUKyBaHM

nviLa Moxe Aa Npean3BrKa CKyYUTeNHo onacHa
cuUTyalmja 3a KOPUCHUKOT. ® HemojTe Aa ro noep3sysaTe
anapaToT co aanTepckun NPUKIY4oK. AKO e HaBUCTUHA
HeOoMnxo[HO, KopUCTeTe camo cepTUdULMPaH afanTepcku
npviKy4ok. ® HemojTe HMKorat a ro KpLumte anapaToT

3a fa n3berHeTe KpaToK Croj. ® He BMeTHyBajTe MeTanHu
npeAaMeTV BO OTBOPWTE, BKJTyYyBajKu OTBOP Ha jOHM3aTOp
(ako 1ma) 3a fla u3berHeTe KpaTok Croj. ® AKO anapaToT

ce nperpee, TOj aBTOMaTCKy ce Ucknyvysa. MicknyyeTe ro
anapaToT of LTeKep 1 ocTaBeTe ro Aa ce 0Naav HeKosKy
MUHYTW. Mpea NOBTOPHO Aa ro BKy4uTe anapaTor,
npoBsepeTe fanu pelueTknTe ce boknpaHu o Koca,
npaLnHa 1 c. ® HuKorat He 610KMpajTe rn peLueTkunte

3a Bo3ayx. ¢ MPEAYMPEAYBAHE: Hemojte na ro gonupare
WNIN OTCTPaHyBaTe JOAATOKOT C& fofeka He ce U3naau.

e LlenocHo BHMMaBajTe Kora ro KOpucTvTe anapaToT 3aToa
LITO MOXe fa bune xexok. [lpxeTe ja camo paykaTa

3aToa LWTO Apyrute AeNoBM MoXe Aa braaT XeLwKku 1
n36erHyBajTe KOHTAKT CO KoXaTa. ® Hukorall He nokpuBajTe
ro anapatoT (Ha npumMep, co Kpna uaun naaTHo) Kora e
Xexok. ® Ofp>KyBajTe ja rpejHaTa NoBpLUMHA YncTa 1 6e3
npaLUnHa U NPOV3BOAM 3a Hera Ha Koca, Kako LUTO ce KpeM,
cnpej u ren. He ce npenopavyBa a KOPUCTUTE HUKAKBU
npowu3Boau 3a 0banKyBarbe Ha Koca Npef Uu 3a Bpeme Ha
KOPWCTEHETO Ha OBOj anapart. ® [pejHaTa NOBPLUNHA Ma
obnora. Taa MoXe fa ce n3abu co TekoT Ha BpemeTo. Cenak,
OBa He B/vjae Ha NepdopmMaHcuTe Ha anapaTtoT. ® AKO ro
KOpUCTUTe anapaToT Ha papbaHa Koca, rpejHaTa NOBpPLUMHA
MOXe fia ce obou. ® He [,03BOJYBajTE XKELLKMNTE MOBPLUNHK
Ha aJanTepoT Aa [ojAaT BO KOHTaKT co Kabenor.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

0OBoj Philips ypen e BO cOrnacHoOCT Co cuTe Baxedku CTaHAapam 1
perynaTusy BO BpCka CO U3/I0XEHOCTa Ha e1leKTPOMarHeTH! Nosnksa.

Peuuknupare

* OBOj cMbB0N1 03HaYyBa [leka eNeKTPUYHITE Npor3Boam He Tpeba aa ce
dbpnaat Bo 06MYHMOT oTNag of gomakuHcrsata (Cn. 3).  Mpugpxysajte
Ce 10 NponVcKTe BO BallaTa 3emja 3a NocebHO cobuparbe Ha enekTpruyHm
npov3soau.

MopppLuka

3a uenata noaapLuka 3a NPOM3BOAO0T, Kako LUTO Ce YeCTo NocTaByBaHUTe
npaluarba, leTanTe OKONy NOTPOLLYBaYKaTa Ha CTpyja v ieknapauujata
3a ycornaceHocT Ha EY, onete Ha www.philips.com/support.

BBepeHue

Mo3apasnsiem ¢ nokynkow npoaykumu Philips! YTobel Bocnonb3oBaTees
BCeMW npevMyLLecTBamMu noaaepxku Philips, 3apernctpupyiite nsgenve
Ha Beb-canTe www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBegeHus o 6e3onacHocTn

Mepen Havanom 3Kcnayataymn ﬂpVIGOPa BHMMaTE/IbHO O3HaKOMbTECh
C HacTosLWUmM GyKﬂeTOM W COXpaHWUTe ero anga [anbHenwero
NCNoNb30BaHWA B Ka4ecTBe CNpaBoO4YHOro matepuana.

MpepynpexpeHne

o [leTn cTaplue 8 neT v nua C orpaHnyeHHbIMK
BO3MOXHOCTSIMN CEHCOPHOW CUCTEMbI U OrPaHUYeHHbIMU
YMCTBEHHbBIMU N hU3NYECKMMI COCOBHOCTAMMU, a
Takxe N1ua ¢ HefOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMY
MOTyT M0J1b30BaThbCs 3TVM NPUOOPOM MO NMPUCMOTPOM
VIV NOC/1e NOJSTyYeHUst UHCTPYKLMI O 6e30nacHOM
1CNOIb30BaHNK NPrYBopa 1 NOTeHLMabHbIX ONaCHOCTAX.
He nossonsawTe fetsim urpatb ¢ npubopom. et MoryT
OCYLLECTBASATb OUNCTKY 1 0BCYXMBaHWe Nprbopa TONbKO
nof NPUCMOTPOM B3POC/bIX. ® B ciyyae noBpexaeHus
CeTeBOro LLUHypa yCTPONUCTBO HEOOXOANMO 3aMeHUTb.
YT00bl 06ecneynTb Ge30nacHyto IKCnayaTaLmio Nnproopa,
3aMeHANTE LLHYP TONIbKO B aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe Philips nnu B cepBNCHOM LieHTpe C NepCcoHaNom
aHanornyHom keanudrkaumn. ¢ Korga yctponcrso
MCNONb3yeTCs B BAaHHOW KOMHaTe, OTKJlo4WTe ero nocse
MCMOIb30BaHWSA OT 371eKTPOCETU, MOCKOSbKY BN30CTb BOAbI
ABNAETCA onacHbIM (hakTOPOM, Aaxe e YCTPONCTBO
BbIK/IOYEHO. ® [119 0becneyeHnst JONONHUTENbHOM
3aLLMTbl PEKOMEHAYeTCs YCTaHOBUTb YCTPOMCTBO
3aLWmTHOro oTktoYeHus (Y30), npedHasHayeHHoe ans
371eKTPONUTaHNSA BaHHOM KOMHaTbl. YyBCTBUTENBHOCTD

no anddepeHumansHOMy OTKIoYatoLLEMY TOKY

He fosixHa npesbiwath 30 MA. MocoBeTyiTech C
371eKTPUKOM, BbIMNOJIHAIOLLMM 31EKTPOMOHTaX.

* BHVUMAHWE. He ncnonb3yinte npnbop B BaHHbIX,
[ylweBbiX, baccenHax vnv Apyrux nomeLLeHnsax ¢
MOBbILWEHHOW BNAaXHOCTbIO (puc. 1, puc. 2). ¢ BHYIMAHUE.
3anpeLLaeTca UCnosb3oBaTb NPUHOP BO3Ne BOAbI.

o Mocne 3aBepLUeHns paboTbl OTKOYNTE NPUGOP OT
PO3eTKM 3NEeKTPOCETU. ® [lepxuTe BKIIOYEHHBIN Nprbop

B CTOPOHe OT J1IErkOBOCMNJIaMeHSHOLLIMXCS 06BbeKTOB

1 MaTepranos. ® He TAHUTe 3a ceTeBOW LUHYpP nocne
MCNOJb30BaHNA yCTPOMCTBA. [lepXKmTech TONbKO 3a

BUJIKY NPV OTKJIloYeHKM Nnpubopa oT ceTu. ® OnacHocTb
oxora. He gonyckante fo npubopa geten, ocobeHHo

BO BPEMS UCMOJIb30BaHWA 1 OXNTaxaeHus. ¢ He
OCTaBNANTE BKIOYEHHbIV B CeTb MPUGOpP 6e3 npucmoTpa.
¢ [lomeLanTe NPpMBOP TONBKO Ha MIOCKYIO 1 TEPMOCTOMKYIO
YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb. [OPAYNIA HarpeBaTesibHbIN
3/1eMEHT He JOJIKEH COMPUKAcaTbCs € MOBEPXHOCTHIO

VAV APYrMUN BOCMIaMEHSIOLWMMUCA MaTepuanamu.

¢ [epep, nogknoyeHem npnbopa ybeamntecs, 4To
yKa3aHHOe Ha HeM HanpsiXeHne COOTBETCTBYeT
HaNPsXXeHWIo MeCTHOW 3nekTpoceTu. ® He ncnonb3ymre
npubop ANs uenew, OTANYHbIX OT ONMUCAHHBIX B JAHHOM
pyKOBOACTBE Nosb3oBaTens. ® He ncnonb3synte npudop
Ansi 06paboTKM NCKYCCTBEHHbIX BOJIOC. ® 3anpeLlaeTcs
Mo/1b30BaTbCs KakNMMU-TMOO MPUHALNEXHOCTAMU UK
AeTanamu Apyrvx NponsBoauTenem, He MetoLLmnX
cneumansHon pekomergauwmm Philips. Mpw ncnonb3oBaHum
TaKnX NPUHaLNEXHOCTeN NNV AeTanen rapaHTUiiHble
obsizaTenbCTBa TepAIOT Cuily. © He obmaTbiBaiTe ceTeBOw
LLIHYP BOKPYT U30eNuns nnuv cBoew pyku. ® MNpexae

YyeM ybpaTb Nprbop Ha xpaHeHue, JaiTe emy OCTbITb.

® 3anpetuaetcst 6paTb NPUOOP MOKPLIMU pyKamu. s
NPOBEPKU UV PEMOHTA YCTPOWCTBA 0bpaLLanTech TONbKO
B aBTOPM30BaHHbIN CepBUCHDIN LeHTp Philips. Bcnencteve
HekBanM@ULMPOBaHHOIO PeMOHTa 3KCMJlyaTaLms
YCTPOMCTBa MOXET CTaTb YPe3Bbl4alHO OnacHon. ® He
nofko4anTe Nnprbop ¢ NomoLLblo BUNKku-agantepa. Ecnm
3TO [eNCTBUTENIbHO HEOOXOAMMO, UCTMONb3YNTe TONbKO
cepTUULIMPOBaHHYIO BUKY-adanTep. ¢ MospexaeHne
nprbopa MOXeT MPUBECTU K MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM. ® Bo n36exaHune nopaxeHus 31eKTprYeckim
TOKOM He nomellanTe MeTannyeckre npegmeTsbl B
OTBEPCTUSA, BKOYAA OTBEPCTVE CUCTEMbI MOHM3ALMN
(npwv Hannymn). ¢ NMprbop aBTOMATUHECKN OTKIIIOHAETCs
npw neperpese. OTKNOYMTE NPUBOP OT CeTU 1 faiTe eMy
OCTbITb B TEHEHWE HECKOIbKNX MUHYT. [epes NOBTOPHbIM
BKJtOYEHMeM Nprbopa ybeanTecs, YTO pelleTka He
3acopeHa Mblbio, BONIOCaMU 1 T.M. ® Hukoraa He
6110KNPYNTE BEHTUNALMOHHbIE pewleTkn. ¢ BHUMAHWE.
He npukacaiTech K 3TOMy akceccyapy UK He CHUManTe
ero, noka OH He ocTbiHeT. ® CobtofjanTe OCTOPOXKHOCT
NPV NCNoJb30BaHUM NPMBOPa, Tak Kak OH HarpeBaeTcs.
[epxuTe Nprbop TONBLKO 3a PyyKy, Tak Kak ocTaibHble
4acTV MOTyT BbITb ropsiunMU. M3beraiiTe KOHTaKTa ¢
KOXeN. ® 3anpeLlaeTcs NokpbIBaTb HEOCTbIBLLWI Nprubop
(HanpvMep, NONOTEHLIEM UK OAEXA0N). ® [TOBEPXHOCTbL
HarpesaTe/lbHOro 3/leMeHTa ciefyeT CofepXaTb B YNCTOTE.
OyviLiaiTe ee OT NblIV 1 CPeACTB AN YKNaAKW: MyCCOB,
cnpees 1 renew. MNepen ncnonb3oBaHneM 1AM BO BpeMS
MCNOb30BaHWs AAHHOIO Nprbopa He pekoMeHayeTcst
HaHOCUTb Ha BONTOChI Kakne-nnmbo cpeAcTBa AN yKNaaku.
* Ha NoBepxHOCTb HarpeBaTeNbHOro 3/1leMeHTa HaHeCeHo
nokpbiTue. Co BpeMeHeM 3TO NMOKPbLITUE MOXKET CTUPaThCA.
3T0 He BNUsieT Ha paboTy Npunbopa. ¢ MNpu ncnonb3oBaHUM
npubopa Ha oKpalleHHbIX BOJIOCax Ha MOBEPXHOCTN
HarpeBaTefIbHOro 3/1eMeHTa MOryT NOABUTLCS NSATHA. ® He
[0nycKanTe KOHTaKTa CeTeBOro LHypa C FopsAYUMM HacTaAMMU
npubopa.

dnekTpomarHutHole nons (AMM)

3710 ycTponcTso Philips cooTBeTCTBYET Bcem NpUMEHUMbIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm o BO3AENCTBIIO 3/1EKTPOMArHUTHBIX MOseN.

YTunusauus

® 3TOT cMMBOS (PUC. 3) 03HAYAET, YTO AaHHbIE INEKTPOTEXHUYECKE
n3penvis sanpeeHo yTnansnposate BMecTe C 0BbIYHbIM BbITOBLIM
Mycopom. e CobioaaiiTe Npaswuia CBOEN CTpaHbl Mo pasgensHomy coopy
SNeKTpnyecknx VIB,U,GJ'IWI.

Mopnepxka

Bce cBefieHs o nofiepkke NpoAyKTa, Takue Kak 4acTo 3ajjaBaemble
BOMPOChI, NoTpebasiemas MowHocTb 1 [leknapauus EC o cootBeTcTBuM,
<M. Ha Beb-cTpaHuue www.philips.com/support.

C

Mykapauma

Tabpuk 6apow xapug Ba xyw omages 6a Philips! bapowu rupudtaHn
xamaw pounaaxo a3 gactrupue, kv Philips nelwHuxon MekyHag, Maxcyam
xyapo fap www.philips.com/welcome 6a kana rupeg.

MabnymoTtu myxmumu 6exatapm
Mew a3 nctudopaa bypaaHu AACTrox MH MabayMOTU MyXUMPO BoaNKKaT
XOHef, Ba 6apov UCTUHOA Aap OsiHAA 3axmMpa KyHe,.

Ovkkat

® VIH Tayx13oT MeTaBoHag 60 KyaakoHn 8-cona € kanoHTap
nctudoda wasap Ba 60 ogaMoH 60 KOGUANATN YUCMOHH,
Xaccocr € MaHTUKMN MaxdyALyaa, é 6e taypmnba é
NOHUCTaHW TayxM30T UcTdoa Wwasag, arap YyHWH o4aMoH
[ap 3epu HasopaT meboluaHa é gap 6opan uctudopan
Tayxm30T 6a TaBpuW GexaTap AacTypepo rmpudTang,

Ba xaTapxon MMKoHNa3nppo medaxmara. KyoakoH

Habosan 60 acbob 6031 kyHaHA,. To3aKyH Ba HUFOXYyOUHM
nctndonabapaHparoH Haboss a3 YoHNOW KyaakoH GuayHn
Ha3opaT aH4oM Aofa LWaBaf. ® Arap CvMiA TabMUHK Gapk,
BaipoHLyaa 6owaa, 6apou nctnudonav bexatapum
Tayxm3oT, cum 605 a3 Tapadu «Philips», sbHe a3 Tapadu
Mapkasu xm3mapTacoHuu pacmum «Philips» € mytaxaccmcum
CanoxMSTAOP MBa3 Kapaa Wwasag,. ® Bakte ki LymMo
TayxM30Tpo Aap xaMMoMm uctudopa mebapes, oHpo a3
6apk Yy[o HaMoe[, 3epo Ku Ha3avknm 06 MeTBOHaA xaTapn
ymaampo 6a Bydya opaf, XaTTo arap TayxM3oT XOMYLL

wypna 6owan. e bapou Myxodr3aTi nnosari, Mo TaBcus
MeAMNXeM, KM LLYMO AACTIOXM YapaéHun 6okMMoHAapo

(RCD) 6a 3aHY1pu anekTprKkmn GapkBaciakm XxaMmMoM Hach
Hamoef,. VIH RCD 605 YyapaéHu HoOMUHanMM 60KMMoHaan
Kopuw Ha bewTap a3 30 MA fowwTa 6olwaa. A3 ycTon xyg,
Macnmxat rupen. © AVKKAT: VIH Tayxm3oTpo gap Ha3au
XaMMOMX0, 4oxomn 0660301, xaB3axo € Yorxon obaopun
ouvrap uctudona Habapep (Tacs. 1, Tacs. 2).  ANKKAT:
Jactroxpo aap Ha3gukum ob uctudopa Habapes,. ¢ Mac a3
ncTndonamn TauxmM3oT OHPO xaMella a3 bapk Yyao Hamoen,
® [lacTroxpo xaHromu ypy3oH byaaHall a3 allé Ba MaBOAU
oTawrvpaHga oyp Hurox gopes. © CuMu TabMUHM 6apkpo
nac a3 nctndona Hakawen. Tayxm3oTpo xamelua 60 fact

a3 6apk 4y[o Hamoe[,. ® XaTapu cy30HAaH. Tayxm3oTpo a3
KYOAKOHW Xyp[l, MaxcycaH XaHromu nctnudona Ba XyHyKLwaBsi
[yp HUrox aopen.  BakTe kv Tayxm3oTpo 6a bapk Bacn
MekyHe[l, OHpo 6e Ha3opaT Harysopeq, ¢ lactroxpo
xamelua gap pyu xamsopu 6a rapmin Tobosap Ba ycTyBop
yonrnp KyHep. CaTxy rapMKyHaHAam rapm xey BakT 6054
6a caTx é Mmoafaxoun daprupaHpan gurap pacasg. ¢ Meww

a3 NanBacT KapaHW Ta4yx130T caHYyem, K1 arap Wnaaatm
MyansHLyAa gap Tayxm3oT 6a LWnanaTu Maxanamm 6apku
acoci MyTobuK acT. ® Tayxm3oTpo Hapon Makcaaxom

avrap, 6a fanp a3 Makcagxou vH factypamanu kopbapu,
nctndona Habapen. ® TayxmzoTn Gapon Mynn Fanputabui
nctudona Habapes,. ® Xey, rox AroH 1aBo3nMoT € KMCMX0pOo
a3 UCTexCoNKyHaHaaroHn aurap, € a3 oxe, kv Philips xycycaH
TaBcA Hamedvxen, uctndopa Habapep. Arap LWyMO YyHUH
11IaBO3MMOT & KMCMX0PO uctudopa bapes, kadonatu wWymo
6e3bTMbop Melwaag. ® CMn BapKpo Aap rMMPANU MaxcyoT
€ lap JacTv Xy HanedyoHep. ® [elw a3 HArox AOLUTaHM
TaYXM30T, MyTMaVH LUaBef, KM OH XyHYK acT. ® Tayxm3oTpo
60 pactu Tap nctndopa Habapes. ® bapou caHyumww é
TabMWp KapAaHu [acTrox, OHPo xamella 6a mapkasu
XM3MapTacoHumn pacMun «Philips» oBapaa 6apes. TabMupu
Tayxm3oT a3 Tapadu ogamun 6etaypurba meTaBoHa xonatn
xaTapHoKpo 6apou nctndopabaparaa 6a Byvyn opag.

® TayxM30TPO TaBaCCyTN Bacnakn MNOBari nansacT HakyHem.
Arap aap xakmMkat 103umM boluaf, TaHxo a3 Baciaku
nnoBarvn 3amMmoHaTaop uctndona bapes. ® bapou newwrnpn
KaphaHu 3apbau 6apk xey rox 4acTroxpo HallvKaHes,

* bapou newrnpun 3apban Hapk, alléxou MeTannnpo 6a
CYPOXMXO, a3 Yymsia BapoMagroxm noHu3aTop (arap MaByys,
6oLuaf), BOpMA HakyHea, ® Arap Tauyxm3oT Xese rapM LuaBag,
OH 6a TaBpu XyAKop XOMYLL KapAa MelaBag,. Tauyxmu3oTpo
a3 6apk 4yno KyHen Ba 6a Myaaati sikvaH fakmka nyosat
OVxem, KN XyHYK WwaBag, el a3 OH Ku LWyMO Ta4yxmn30Tpo a3
HaB habon MekyHes, NaH4yapaxopo TadTuLl KyHea, K OHXO
60 nap, Myn é unzep aurap 6acta HabowaHm,. ¢ MaHyapaxon
XaBOry3appo xeYy BakT Maxkam HakyHen. ¢ JVNKKAT: ba
NaBO3UMOT [lap BaKTW capf WyaaHal Hapacen é ki 6epyH
HakyHef,. ® XaHromu nctudoaan Jactrox AukkaTtu nyppa
[OVxel, 3epo OH MeTaBoHaf, rapm 6owag,. TaHxo a3 gacrak
nopen, 3epo KMCMXou Aurap MeTaBoHaHz rapm 6oluaHz Ba
a3 Tamoc 60 NyCT Newrupm kyHep,. ® Bakte kv Ta4xm3oT rapm
acT, OHPO xeY rox 60 AroH um3 (cauok é Nnboc) HanyLioHes.
o CaTx1 rapmMKyHaHapo To3a Ba a3 YMpK Ba Maxcy1oTh
KOCMETWKI MOHaHAM MYCC, CNpelt Ba ren fyp HUrox gopen.
Nctndopabapum siroH BocuTa 6apoun OpouLLIN My TO € KU
nap BakTn uctudopan nH acbob TaBcus 4ofa HamelaBag.
o CaTx1 rapmkyHaHza fopov kabaT mebolwaHn. VH kabat
MeTaBOHaf nac a3 BakTu Japo3 OxM1cTa To3a LaBag,.
HoBobacTa a3 vH, kabaT 6a caMapaHOKMM TaYxM30T TabCup
HamepacoHaf. ® Arap Tayxm3oT 6onou Myinm paHrilyna
nctudoda Wwaaf, caTxy rapMkyHaH4a MeTaBoHag, paHr
Kapaa Wwasag,. ® Harysopen, kv cumu 6apk, 6a KMcmxon
rapmMm Ta4yxm3oT pacag.

MainpoHxou anekTpomMarHuTin (EMF)
WH Tayxm3otn Philips 6a xamawv cTaHAapTXO Ba CaHaAXow MebEPUK
MapbyT 6a Hydy3n MangoHXON INeKTPOMArHUTIA MyTOBUKAT MeKyHaa.

I/Icmd)onaw napToBxo

* VIH pam3 MabHOM OHPO [opaf, KU Maxcy0Tuv S1eKTpuki 6osa Aap
AKYOArN 6O NapPTOBXOW OAAMM XOHAT YOMIp Kapaa HalwasaHa (Pacm 3).
* Kovpaxou Knwsapu Xyapo 6apow 4yao 4amb KapaaHu MaxcynoTu
3NeKTPVIKI Pros Hamoes.

Hdactrupn

Bapou MabnymoTu AacTrupin 6a MOHaHAW CaBONIXOU 3yA-3y A,
fofaluasarga, TahcnnoTi NCTEbMONN KyBBav Gapk, Ba DbloMusiv
myTo6ukat UA, nytchar 6a comoHan www.philips.com/support
Tawpud open.

Bctyn

Bitaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaso npocumo Ao knyby Philips! LLlo6
CrMoBHa CKOPUCTATUCS NIATPUMKOIO, iKY NPOMoHye komnaHis Philips,
3apeecTpynTe CBil NPUCTpIl Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

BaknuBa iHhopmaLia 3 TexHiku 6e3neku

YBaXxHO NpounTaiTe Lo Baxvey iHhopmaliilo nepea noyaTkom
KOPWUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta 36epiranTe Moro Ans ManbyTHbO! 4OBIAKY.

O6epexHo

® LIMM NpUCTPOEM MOXKYThb KOPUCTYBATUCA [iTU BIKOM

Bif, 8 pokiB abo HinbLue Y 0cobu i3 nocnabneHmm
i3NYHUMM BigUYTTAMM ab0 PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMMY,
41 6e3 HanexHoOro AOCBify Ta 3HaHb, 3a YyMOBMU, LLO
KOPUCTYBaHHS BiAOYBAETbCA Mif, HarsAoMm, im 6yno
npoBeeHO IHCTPYKTaX oo 6e3neqHoro KopucTyBaHHs
NPUCTPOEM Ta iX OyN10 NOBIAOMIIEHO NPO MOXJIMBI PUBUKU.
He no3sonsnTte aitam 6aBuT1CS NPUCTPOEM. He fo3BonsaiiTe
[iTSAM BUKOHYBaTV YWLLIEHHSA Ta gornag 6es Harnsay
[0POCNX. ® SKLLO NOro MOWKOAXEHO, AN1S YHUKHEHHS
Hebe3nekn NoTPIGHO 3aMiHUTX NPUCTPIN. N9 UbOoro
3BEPHITbCA 4O aBTOPU30BAHOrO CepBicHOro LieHTpy Philips
abo kBanihikoBaHWX daxiBLiB. ® SKLLO BU BUKOPUCTOBYETE
NPWCTPIN y BaHHI KiMHaTi, HANPUKiHLi 060B'A3K0BO
BUTAryNTE BUAENKY 3 PO3eTKN: NepebyBaHHSA BUMKHEHOTO
npucTpoto 6ing BoAM BCe OAHO CTaHOBUTL Hebesneky. ® [1ns
[0AATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHYETbCS BUKOPVCTOBYBATH
npucTpin 3anunwkosoro ctpymy (RCD) B enekTpomepexi
BaHHOI KiMHaTW. HOMIHaNIbHWUV 3aIULLIKOBUI CTPYM
NPUCTPOIO 3aNnWKOBOro cTpymy (RCD) He NoBUHEH
nepesuilyBatt 30 MA. PekomeHaaLi LWoJo BUKOPUCTaHHS
LibOro BMpoOby MOXHa ofepkaTu B cneLianicra.

¢ MOMEPEOXEHHSA. He BukopucToBy#Te Lien NnpucTpii
6ins BaHH, AyLiB, baceHiB abo iHWMX EMHOCTEN i3 BOAOIO.
(Puc. 1, puc. 2). e MONEPEOXEHHS. He BUKkopumcTOBYiiTE
Len npucTpin 6ina Boau. © Micns BUKOPUCTaHHS 3aBXAN
Bif'€NHYINTE NPUCTPIN Bif Mepexi. ® TpumaiTe yBiIMKHeHMI
NpWCTPIN Nofani Bif BorHeHebe3neyHnx 06'ekTiB Ta
mMaTepiasis. ® He TAMHITL 3@ WHYP XUBNEHHA Nicns
BMKOPWCTaHHS. 3aBXAM Bif' €AHYATe NPUCTPI Big Mepexi,
TpUMatoyu 3a Wwrekep. ® Pusunk oniky. Tpumante NnpucTpin
nogfani Big Manuvx aiter, ocobamBo Nig 4yac BUKOPUCTaHHS
Ta OXONOAXKEHHS. ® Hikonu He 3anuwanTe nig'eqHaHnm
npucTpin 6e3 Harnagy. ® 3aBXaun Knagite NPUCTPIn Ha
KapOoCTinKy, PiBHY Ta CTiNKy NoBepxHio. He TopkanTeca
rapssYMMm HarpiBasbHUMU NOBEPXHAMM NOBEPXHI Y
HLIMX 3aMMUCTUX MaTepiani. ® MNepL HixX nia'enHyBaTn
NPUCTPIN 4O enekTpomepexi, nepesipTe, Yn 36iraeTbest
Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMy, i3 Hanpyroto y mepexi. ® He
BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIV ANS iHLWWX Liinen, He OnucaHmx
Yy LibOMY MOCIOHIKY KOPWCTyBaYa. ® He BUKOPUCTOBYiTE
MNPUCTPIN Ha WTYYHOMY BOOCCI. ® He BUKOPUCTOBYMTE
npunagas Yv getani iHWnx BUPOOHUKIB, 3@ BUHATKOM

TWX, SIKi pekomMeHaye koMnaHisi Philips. BukopucraHhs
CTOPOHHBOIO NpUNAAAs Ta AeTane NpU3BoANTb [0
BTPaTV rapaHTii. ¢ He HaMOTyITe LWHYP XWBNEHHS Ha
BMPi6 abo pyky. ® MNepL HiXX BIAKNACTW NPUCTPIA Ans
36epiraHHs, JaviTe MOMy OXONIOHYTH. ® He KopucTynTecs
NPUCTPOEM, AKLLIO Y Bac MOKpI pyKku. ® [epeBipKy Ta peMOHT
NPUCTPOLO CAifA NPOBOAUTU BUKTIIOYHO B CEPBICHOMY
LieHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PEMOHT, BUKOHaHW
Hecnevuianictamun, Moxe BUKIMKaTK fyxe Hebe3neuHy
cnTyalito Ana kopuctysaya. ® He nig’efHyinTe npuctpin

3a fornomorolo agantepa. 3a notTpebu BUKOPUCTOBYITE
nnwe cepTUdikoBaHU aganTep. ® Hikonn He BUMMKanTe
NPUCTPIN, LLOG 3anobirT ypaxkeHHo enekTpuyHUM
CTpyMOM. ® He BCTaBnsinTe MeTanesi NpegMeT B OTBOPY,
30KpeMa ioHi3aTopa (3a Moro HasiBHOCTI), agyke Lie Moxe
NPV3BECTV [0 YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. ® AKLLO
NPUCTPIN NeperpieTbcs, BiH BUMKHETLCS aBTOMATUYHO.
Bif'enHanTe NpucTpin Big Mepexi i fanTe MoMy OXONOHYTU
Kinbka XBUAWH. MNepen TMm, K 3HOBY YBIMKHYTK

NPUCTPIN, NepeBipTe, YM PeLliTKy He 3abIOKOBaHO MyXoM,
BOJIOCCSIM TOLLLO. ® He G1oKy#Te peLwliTky 4S8 NoBiTps.

¢ MMOMEPEOXXEHHS. He yinanTe 11 He 3HiManTe Nnpunanas,
[IOKM BOHO He OXoJioHe. ® byabTe ayxe yBaXXHUMM Nif Yac
BVKOPWCTaHHS MPUCTPOIO, OCKINbKMN BiH MOXE HarpiTucs.
TpumarTe NPUCTPIN NULLE 33 PYYKY Ta YHUKANTE KOHTaKTy
3i LLKIPOIO, OCKINBKM iHLWI 4aCTUHW MOXYTb ByTV rapaunmu.
® Hikonun Hiymm He obropTanTe npucTpint (Hanprknag,
PYLUHMKOM 41 OFArOM), KOJW BiH rapsiunia. © CnigkynTe,
o6 HarpiBasbHi NoBepxHi Bynu YncTuMu Bif, Nuy Ta
3aco6iB MOLEM0BaHHS 3a4iCKM: MiHKW, 1aKy Ta rento ans
BONIOCCS. BUKopMcTOBYBaTM 3aCO6M AN MOAENIOBaHHS
3auicku Ha Bosiocci Ao abo nig 4ac 3aCcTocyBaHHSA NPUCTPOIO
He pekomMeHA0BaHo. ® HarpisafbHi NOBEPXHi MaloTb
MOKPUTTS. I3 4acoM Lie MOKPUTTA MOoXe 3HocuTucs. OgHak,
Lie He BNMBaE Ha poboTy NPUCTPOIO. @ AKLLO NPUCTPIN
BMKOPWCTOBYETLCS 419 BKNadaHHA (hapboBaHOro Bonoccs,
Ha HarpiBasibHVX NOBEPXHSAX MOXYTb 3'ABUTUCA MASAMU.

® 3anobiranTe KOHTaKTY WHYpPa XMBIEHHS i3 rapsunmMm
YacTUHaMV NPUCTPOIO.

EnektpomarHiTHi nons (EMIM)
Llen npuctpii Philips Bignosigae BCiM YMHHUM CTaHAapTam i npaBoBUM
HOPMaM, O CTOCYIOTbCS BMVBY €1eKTPOMArHITHVX NOJiB.

YTunizauisa

* Llei cumBON 03HaYag, WO eNeKTPUYHI NPUCTPOI He NiANAraoTb
yTunizauii 3i 3sBuyanHMMm nobytosrmu sigxogamu (Man. 3).

* [loTpUMy/TeCs NPaBui PO3MiNbHOrO 360py eNeKTPUYHIX MPUCTPOIB Y
Batwin kpaiHi.

NipTpumka

BignoBiai Ha 3anMTaHHS WOAO NPOAYKTY, EHEProCrOXNBaHHS 1
Aeknapauii npo BignosigHicTL HopmaTueam €C AMB. Ha CTOPIHL
www.philips.com/support.

Komnatis Philips nepea6avae, o TepmiH cyx6u Lporo Bupoby
CTaHOBWTb HE MeHLLe 3 POKiB

Cnyx6a nigTpumkm cnoxkmsadis Tes.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTalioHapHWX | MOBINbHUX TenedoHIB y Mexxax YKpaiHu
6e3KOLUTOBHI)

a0 6inblw getansHoi iHpopmauii 3asitTante Ha www.philips.ua

Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaThiN anyblHbI36EH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips
KOMMNaHMsICbiHa KoL KenaiHis! Philips ycbiHaTbiH Konaayabl TOMbIK,
nanaanany ywin eHimai www.philips.com/welcome TopabbiHaa
TipKeHi3.

MaHbi3abl Kayincisaik aknapatbl
Kypanabl kongaHbactan GypbiH OCbl MaHbI34bl aKNapaTTbl MyKWST OKbIM
LbIFLIM, OHbl KesleleKTe Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

AbGainaHbi3

© By KypbInFbiHbI 8 XXdHE 0faH XXofapbl XxacTafbl 6ananap
MeH (bu3nkKanbik, cesy Hemece ovnay kabinetrepi
LekTeyni He bonmaca Taxipubeci xaHe 6inimi a3 agampap
KajafanayMeH Hemece KypbINfbiHbI Kayincis nangananyra
KaTbICTbl HYCKAyap anfaH aHe bannaHbICTbl KayinTepai
TYCiHreH Xxaffanaa nanganana anafbl. bananap kypanvex
ovHamaysbl kepek. Tazanay xaHe nanganaHyLblHbIH Kbl3MeT
KOPCeTY XyMbICbiH 6ananap 6akblnaycbi3 opbiHAaMaYb!
Kepek. ® KyaT cbiMbl 3akbiMaansaH 6osca, kayinTiH angbiH
any yLWiH, kypanabl Tek Philips komnanusceiHa, Philips
pyKkcaT bepreH Kbi3MeT KepceTy opTasblfbiHa Hemece 6acka
6inikTi MamMaHzapFa aybICTbIPTbIHbI3. ® XXyblHaTblH Oenveae
nanganaHsin 6onfaHHaH KeniH, Kypanasl posetkagaH
aXblpaTbiHbI3, cebebi KypanaplH eLwipinreH KyniHae ne cyfa
KaKplH OpHanacybl kayinTi 6onbin ecentenepi. ® KocbiMiua
Kayinci3Aik yWiH BaHHaHbIH, 31eKTP XeniciHe Kayincisaik
MakcaTblHAa eLwipiny KypanblH OpHaTy yCbiHbINabl. byn
KypangpblH MesLlepaeHreH Xymblic Torbl 30 MA MaHiHeH
acnaybl kepek. OpHaTyLbIMeH kKeHeciHi3. ® ECKEPTY:

Byn kypangbl BaHHa, AyLl, baccenH Hemece cymeH
TONTbIpbINFaH 6acka 3aTTapAblH XaHblHAA KONAaHOaHbI3
(1-cypeT, 2-cypeT). ® ECKEPTY: byn kypanabl BaHHa, AyL,
baccenH Hemece iWwiHae cybl 6ap 6acka opbiHAAPABIH,
XaHblHAa NanganaHHbanbI3. ® Manganandbin 6onFaHHaH
KEeWiH, Kypanabl TOK Ke3iHeH axblpaTbiHbI3. ® Kypblafbl
KOCbIbIN TYPFaH Ke3/ie, OHbl Te3 XaHbIM KeTeTiH 3aTTap
MeH MaTepunangapfaH anbic yctaHbi3. ¢ KongaHfaHHaH
KeWMiH KyaT CbIMbIHaH ycTan TapTnanbi3. KypbinfbiHbl

TOK Ke3iHeH apAanbIM LUTencenbAaik alacbiHaH yctan
axXblpaTbiHbI3. ® Kynik Wwany kayni 6ap. bananapgel
KYPbIIFbIFa XaKblHAATNaHbI3, SCipece, KoNaaHy XaHe
CybITy Ke3iHAe. ® Po3eTkafa KOCbUIbIN TypFaHaa, Kypanabl
el yakbITTa Kafaafanaychi3 KanaplpMaHbl3. © OpkatlaH
KYPbINFbIHbI bICTbIKKA TO3iMAI, TypaKkThl, Teric beTke
KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3AbIpFbiLL 6eT 6eTke Hemece Hacka
Te3 TyTaHfbILW MaTepuansa Tumeyi Tmic. ® Kypanapl

KOcap afnAblHAa, OHAA KOPCETINreH KepHey XeprinikTi
KepHeyre cankec KeneTiHiH TekcepiHis. ® Kypanabl
nanganaHyLbl HyckayNblFbiHOA KepceTinMmereH 6acka
MakcaTTapaa nanfanaHbaHbl3. © Kypangbl xacaHapl LWallka
nanganaHbaxbi3. ¢ Philips apHanbl ycbiHOaFaH xafnanaa
6acka eHgipyLwinepaiH 6enlekTepiH Hemece KocbiMLLA
GenwekTepiH KongaHyra 6onmanapl. Erep ocbiHaan
KOCbIMLLIA BenLekTep HeMece benLiekTep nanganaHbiica,
Keningik >xapamcbiz 6onagbl. ® KyaT cbIMbIH ©HiMre
Hemece KOJbIHpbI3Fa OpamaHbi3. ® KypblnFbiHbl XMHanN
KOAPAbIH anfblHAA, OHbIH CAN CyblFaHbIH KYTiHi3. ® blnfan
KONIMeH Kypanabl nanganaHbaHbi3. ® KypbiifbiHbl Tekcepy
Hemece XOeHAETY YLWiH, OHbl Tek KaHa Philips akimMLuiniri
6epreH KpI3MeT opTanblfbiHa anapbiHbl3. Kypanapl 6inikci3
afampapsa XXeHaeTy, KoNAaHyLWblFa eTe KayinTi xafaan
TYFbI3ybl MyMKiH. ® Kypanabl alla agantepimeH KocnaHpi3.
KaxeT 6onca, Tek cepTrduKaTTanfFaH alla aganTtepi

navaanaHblHbl3. ® I1eKTp TOrbl COKNay YLWiH, KYPbINFbIHbI
Oy3bIn awnaHpI3. ® Tok coKnaybl yLUiH, MeTans 3aTTapabl
CaHblnaynapFa, CoHbIH, iLlUiHAE NOHM3aTOp po3eTkackiHa (6ap
607s1ca) canmaHpi3. ® KaTTbl Kbi3biM KeTCe, Kypasn aBToMaTTbl
TYypae ewepi. Kypanabl TOK ©3iHeH axblpaTsin, bipHele
MUHYT 60Mbl CybITbIHbI3. Kypanabl kKaTafaH Tokka kocap
angblHAa, aya TOPbIH TeKCepin, OHbIH MaMbIKNeH, LWallneH
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YCTaHbI3 XaHe Tepire TUri36eHi3. ® Kypan Kbi3bin TypFaHaa,
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KOHE MyCC, CNpent MeH reflb CUAKTbI LWaLl yarinepiH
KacanTblH 3aTTapcCbi3 yCTaHpl3. byn Kypanael kongaHap
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eHiIMAepiH KongaHbafFaHbiHbI3 AypbIC. ® Kbi3ObIPFbiLL
6eTiHiH »abblHbl 6ap. Byn XabblH yakelT eTe xanan
eckipeni. dereHmeH, 6yn KypbinFbIHbIH XKYMbICbIHA 3Cep
etnengi.  Erep KypbiiFblHbl 60ANFaH LWaLlKa KONAAHCaHbI3,
KbI3AbIpFbIW 6eTTe fgakTap Kanybl MyMKiH. ® KyaT CbIMbIH
KYPbIFbIHBIH KbI3bIM KETETIH XepnepiHe TUri36eHi3.

dneKTpPoMarHuTTiK epicrep (3MO)

Byn Philips KypbiifbICbl 21€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apbik,
KONAaHbICTafbl CTaHAAPTTap MeH epexesiepre cakec keneai.

©Hpey

® by 6enri anekTp eHiMAepiH KYHAENIKTI yii KoKbicTapbiMeH (cypeT 3)
Gipre Tactayra 601MalTbIHbIH 6ingipesi. ® SnekTp eHiMaepiH benek
KUHay BoMbIHLLIA XeprinikTi epexenepai opbiHAaHbI3.

Konpay kepcety

Kui KorbinaTbiH cypakTap, KyaT TyTbIHY Typasbl ManiMeTTepai xaHe EO
CalKkecTik fleknapaLmscsl CUsSiKTbl OHIMIe KOSay KepCeTyre KaTbiCTbl
6apnblk aknapattsl www.philips.com/support 6eTiHeH kapaHpi3.
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